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א
  قائمة المشارآين

א א א א א
  

ALBANIA/

 
Rezart KAPEDANI 
Fishery Specialist 
Ministry of Environment, Forestry and 
Water Administration 
Rruga e Durrësit, No. 27 
Tirana 
Phone: +355 4 246270 
E-mail: rkapedani@moe.gov.al 

 

ALGERIA א /א

 
Boudjelida KHATIR 
Chargé d'Études et de Synthèse 
Ministère de la pêche et des ressources  
halieutiques  
Rue des 4 Canons  
16001 Alger 
Phone: +213 21433945 
Fax: +213 433169 
E-mail: kha_boudje@yahoo.fr 

 

BULGARIA/

 
Anton DOTCHEV 
Head of Department "International 
Relations" 
Bulgarian National Agency of Fisheries and 
Aquaculture (NAFA) 
17 Hristo Botev blvd. 
1606 Sofia 
Phone:  +35928051672 
Fax:  +35928051686 
E-mail:  a.dotchev@mafa-bg.org 

  

 

CROATIA /א  
 

Ivan KATAVIC 
Institute of Oceanography and Fisheries 
Split 
Phone: +385 21 408037 
Fax: +385 21 358650 
E-mail:.katavic@izor.hr 

 
Josip MARKOVIC 
Directorate of Fisheries 
Ministry of Agriculture, Fisheries and Rural 
Development 
Ulica Grada Vukovara 78 
10000 Zagreb 
Phone: +385 1 6106626 
Fax: +385 1 6106558 
E-mail: josip.markovic@mps.hr 

 

CYPRUS/

 
Lavrentios VASILIADES 
Fisheries Officer 
Vithleem 101 Street 
Nicosia 1416 
Phone: +35722807858 
Fax: +357 22775955 
E-mail: lvasiliades@dfmr.moa.gov.cy 

 

EGYPT/

 
Mohamed Fathy OSMAN 
Chairman of fish authority 
General Authority for Fish Resources 
Development 
Ministry of Agriculture and Land 
Reclamation  
4 Tayaran St. 
Cairo 
Phone: +202 22 620130 
Fax: +202 22620117 
E-mail: osmohad30@yahoo.com 
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Madani ALI MADANI 
General Authority for Fish Resources 
Development 
Ministry of Agriculture and Land 
Reclamation  
4 Tayaran St. 
Cairo 
Phone: +202 22620117 
Fax: +202 22620117 
E-mail: madani_gafrd@yahoo.com 

 

/אא
EUROPEAN COMMUNITY (MEMBER 
ORGANIZATION)  
 

Franz LAMPLMAIR 
Chef d'Unité adjoint 
"Conservation et contrôle des pêches en 
Méditerranée et mer Noire" 
Direction générale affaires maritimes et 
pêche 
Commission européenne 
200 rue de la Loi 
B 1049 Bruxelles 
Phone: +32 2 295 7765 
E-mail: franz.lamplmair@ec.europa.eu 

 
Mme Maria Isabel SANZ CALZADA 
Policy Officer 
"Conservation et contrôle des pêches en 
Méditerranée et mer Noire" 
Direction générale affaires maritimes et 
pêche 
Commission européenne 
200 rue de la Loi 
B 1049 Bruxelles 
Phone: +32 296 3414 
E-mail: Isabel.sanz@ec.europa.eu 

 
Franco BIAGI 
Policy Officer 
"Conservation et contrôle des pêches en 
Méditerranée et mer Noire" 
Direction générale affaires maritimes et 
pêche 
Commission européenne 
200 rue de la Loi 
B 1049 Bruxelles 
Phone:  +32 2 2994104 
Fax:  +32 2 2950524 
E-mail:  franco.biagi@ec.europa.eu 

 

FRANCE/

 
Xavier MARILL 
Chef de délegation 
Chargé de mission "communautaire" 
Bureau des affaires internationales et 
européennes 
Direction des pêches martitimes et de 
l'aquaculture 
Ministère de l'agriculture et de la pêche 
3 place de Fontenoy 
75007 Paris 
Phone: +33 1 49558235 
Fax: +33 1 49558200 
E-mail: xavier.marill@agriculture.gouv.fr 

 
Jacques SACCHI 
Directeur de recherches 
IFREMER 
Avenue Jean Monnet 
BP 171 34200 Sete 
Phone: +33 499 573200 
Fax: +33 499 573295 
E-mail: jacques.sacchi@ifremer.fr 

 
Mme Caroline MANGALO 
Chargée de mission 
Comité national des pêches maritimes et 
des élevages marins (CNPMEM) 

 
Bertrand WENDLING 
Executive Director 
SathoAn (Fishing Sector) 
Organisation de producteurs (AMOP) 
28, promenade JB Marty 
Cap St-Louis, 3B 
34200 Sète 
Phone: + 33 4 67 460415 
Fax: + 33 4 67 460513 
E-mail: bwen@wanadoo.fr 

 
Mme Karine DALEGRE 
Coordination des pêcheurs de l’étang de 
Berre 
17 rue Eugène Pelletan 
13500 Martigues 
Phone.: +33 04 808342 
Fax: +32 0442808342 
E-mail: coordination.pecheurs@wanadoo.fr 
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Guy MIRETTE 
Coordination des pêcheurs 
43 rue Paul Isoir 
34300 Agde 
Phone: + 33 06 10170887 
E-mail: 
prudhomie@grau.agde@wanadoo.fr 

 
Simon WOODSWORTH 
Coordinateur 
CRPMEM du Languedoc-Roussillon 
Rue des Cormorans 
34200 Sète 
Phone:  +33 674627445 
E-mail: crpmem.lr@wanadoo.fr 

 
Mme Kai STOLZENBURG 
Administrateur 
Unité des pêches au Secrétariat du Conseil 
Européen 
Rue de la Loi 175 
1048 Brussels 
Phone: +32 2 281 7693 
Fax: +32 2 281 6031 
E-mail: kai.stolzenburg@consilium.europa.eu 

 

GREECE /א
 

Ms Constantina KARLOU-RIGA 
Fisheries biologist 
Fishery Laboratory Chief 
Ministry of Rural Development 
and Food 
Karaoli and Demetriou 15 
18531 Piraeus 
Tel.: +30 2104110202 
Fax: +30 2104120178 
E-mail: fishres@otenet.gr 

 
Ms Rose IEREMIA 
Ambassador 
Zalokosta 10, Athens, 10671 
Phone: +30 210 3682762 
Fax: +30 210 3682775 
E-mail: b06@mfa.gr 

 

ISRAEL /א
 

ITALY/

 
Paolo DUCCI 
Consigliere 
Coordinatore FAO/IFD/PAM 
Direzione Generale per la Cooperazione 
Economica 
Ministero degli Affari Esteri 
Piazzale Farnesina 1 
00194 Rome 
Phone: + 39 06 36911 
Fax: + 39 06 3222850 

 
Elisabetta GIANNOCCARI 
Ministero delle Politiche Agricole, 
Alimentari e Forestali 
DG Pesca 
Viale del’Arte 16 
Rome 
Phone: +39 59084499 
Fax: +39 59084176 
E-mail: e.giannoccari@politicheagricole.it 

 
Luca SPINIELLO 
Premier Secrétaire 
Ambassade d'Italie 
3, rue de Russie, Tunis, Tunisia 
Phone: +216 71321052 
Fax: +216 71320888 
E-mail: commerciale1.tunisi@esteri.it  

 
Corrado PICCINETTI 
Prof. Ass. di Ecologia 
Università di Bologna 
Laboratorio di Biologia Marina e Pesca 
Viale Adriatico, 1/N 
61032 Fano (PU) 
Phone: + 0721 802689 
Fax: + 0721 801654 
E-mail: corrado.piccinetti@unibo.it 

 
Ms Maria COZZOLINO 
Researcher 
IREPA 
Via S. Leonardo Trav. Migliaro 
84131 Salerno 
Phone: +39 088330919 
E-mail: cozzolino@irepa.org 
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JAPAN /א

 

LEBANON/
 

Samir MAJDALANI 
Agricultural Engineer 
Ministry of Agriculture 
Bir Hassan 
Beirut 
Phone: +961 338 4421 
E-mail: sem@cyberia.net.lb 

 
א א /א

LIBYAN ARAB JAMAHIRIYA
 

Atig Huni DRAWIL 
Head of Scientific Advisory Committee 
General Authority of Marine Wealth 
Tripoli 
Phone: + 218 91 3224580 
Fax: + 218 21 3690002 
E-mail: atigdrawil@yahoo.co.uk 

 
Tareq ALAYAT 
Head of Legal Office 
General Authority of Marine Wealth 
Tripoli 
Phone: +218 913231865 
Fax: +218 21 3330666 
E-mail: tareq.ayat@yahoo.com 

 
Ahmed MAYOF 
Fishing and Production Manager 
General Authority of Marine Wealth 
Tripoli 
Phone: + 218 927445141 
Fax: + 218 21 3330666 
E-mail: Ahmedmayof@yahoo.com 

 
Akram Ali ALTURKI 
Head of Fish Department 
Marine Biology Research Centre 
Tripoli 
Phone: + 218 92 6584850 
Fax: + 218 21 3690002 
E-mail: Akram_Turky@yahoo.com 

 

MALTA/
 

Ms Susan PORTELLI 
Support Officer 
Veterinary Affairs, Fisheries Conservation 
and Control 
Ministry for Ressources and Rural Affairs 
Phone: +356 25905171 
Fax: +356 25905182 
E-mail: susan.a.portelli@gov.mt 

 

MONACO/

 

MONTENEGRO א /א
 

Alexandar JOKSIMOVIC 
Director 
Institut of Marine Biology 
PO Box 69 
85330 Kotor 
Phone: +382 32 334 569 
Fax: +382 32 334570 
E-mail: acojo@ac.me 
 

MOROCCO /א
 

Mme Majida MAAROUF 
Chef 
Division de la protection des ressources 
halieutiques 
Direction des pêches maritimes et de 
l'aquaculture 
Ministère de l'agriculture et de la  
pêche maritime  
BP 476  Agdal Rabat 
Phone: +212 537 6881 21/22 
Fax: +212 537  688089 
E-mail: maarouf@mpm.gov.ma 
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Hicham GRICHAT 
Cadre à la Division de la protection des 
ressources halieutiques 
Direction des pêches maritimes et de 
l'aquaculture 
Département de la pêche maritime 
Ministère de l'agriculture et de la  
pêche maritime 
BP 704 Cité Administrative Agdal 
10100 Rabat 
Phone: +212 537 688114 
Fax: +212 537 688089 
E-mail: grichat@mpm.gov.ma 

 
Abdelaziz ZOUBII 
Chef 
Division des biostatistiques et systèmes 
d'informations halieutiques 
Institut national de recherche halieutique 
(INRH) 
Casablanca 
Phone: +212 5220249 
Fax: +212 522266967 
E-mail: abdelahziz_zoubi@hotmail.com 

 
Latif LAKHSSASSI 
Chef 
Service organization commerciale 
Office national des pêches 
BP 16243-20300 Casablanca 
Phone: +212664543565 
E-mail: L.Lakhsassi@onp.ma 
 
Abdellah EL ASRI 
Chef de la Cellule centrale de vulgarisation 
et des programmes d'encadrement des 
coopératives 
Département de la pêche maritime 
DFMPSP 
Rue algharb, Imm “E”, App 1 
Rabat 
Phone: + 212 661198564 
Fax: +212 837688183 
E-mail: elasri@mpm.gov.ma 

 

ROMANIA/  

 
Ms Carmen POPA 
Counsellor 
National Agency for Fisheries and 
Aquaculture 
Bucarest 
Phone: +40 21 6344429 
Fax: +40 21 3326132 
E-mail: carmen.popa@anpa.ro 

 

SLOVENIA/  

 
Ms Polona BUNIC 
Adviser 
Ministry of Agriculture, Forestry and Food 
Dunajska 58 
1000 Ljubljana 
Phone: +386 1 478 9367 
Fax: +386 1 4362048 
E-mail: polona.bunic@gov.si 

 

SPAIN/
 

Sra. Encarnación BENITO REVUELTA 
Jefa de Área 
Subdirección General de Conservación de 
los Recursos Litorales y Acuicultura 
Dirección General de Recursos Pesqueros y 
Acuicultura 
Secretaría General del Mar 
Ministerio de Medio Ambiente, Medio 
Rural y Marino 
c/ Velázquez 144 
28071 Madrid 
Phone: +34 91 3476161 
Fax: +34 91 3476046 
E-mail: ebenitor@mapa.es 
 
Matias Jesús GALINDO BOIX 
Secretario de la Confederación Española de 
Pesca Marítima de Recreo Responsable 
Valencia 
Phone: +34 963910455 
Fax: +34 963919357 
E-mail: administracion@aprcv.org 
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א א /א
SYRIAN ARAB REPUBLIC 

 
Nedal HAYDAR 
Consultant for fishery and aguaculture 
Department of Fisheries Resources 
Ministry of Agriculture 
Damascus 
Phone: +963 0993153661 
Fax: +963 54499389 
E-mail: nedal.hydar@yahoo.com 

 
TUNISIA/

 
Hechmi MISSAOUI 
Directeur général de la pêche et de 
l'aquaculture 
Ministère de l'agriculture et des ressources 
hydrauliques 
30 rue Alain Savary 
1002 Tunis Belvédère 
Phone: +216 71 892253 
Fax: +216 71 799401 
E-mail: missaoui.hechmi@inat.agrinet.tn 

 
Ridha MRABET 
Directeur général 
Institut national des sciences et 
technologies de la mer (INSTM) 
28 rue du 2 Mars 1934 
2925 Salammbô 
Phone: +216 71 730548 
Fax: +216 71 732622 
E-mail: ridha.mrabet@instm.rnrt.tn 
 
Mohamed Noureddine KAMOUN 
Directeur de l’Exploitation 
Direction générale de la pêche et de 
l'aquaculture 
Ministère de l'agriculture et des ressources 
hydrauliques 
30 rue Alain Savary 
1002 Tunis Belvédère 
Phone: +216 71890593 
Fax: +216 71799401 
E-mail: kamoun_mednour2000@yahoo.fr 

 

Mohamed GABSI 
UTAP 
Tunis 1003 
Phone:  +216 71806880 
Fax:  +216 71809181 
E-mail:  gabsi-utap@hotmail.fr 

 
Abdelmajid LABIDI 
Member of Executive Council in charge of 
Fishing 
Union tunisienne de l’agriculture et de la 
pêche 
UTAP Cité El Khadhna 
1003 Tunis 
Phone: +216 985 38040 
Fax: +216 71 809181 
E-mail: majlabidi@yahoo.fr 

 
TURKEY/  

 
Haydar FERSOY 
Biologist 
General Directorate for Protection and 
Control 
Ministry of Agriculture and Rural Affairs 
Akay cad.no.3 
06100 Ankara 
Phone: +90 312 4174176 
Fax: +90 312 4185834 
E-mail: haydarf@kkgm.gov.tr 
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א א א א א
 )ACCOBAMS(אא

 
Ms Marie-Christine GRILLO-
COMPULSIONE 
Executive Secretary 
ACCOBAMS Permanent Secretariat 
Jardin de l'UNESCO 
2, Terrasses de Fontvieille 
MC - 98000 Monaco 
Phone: +377 98982078/8010 
Fax: +377 98984208 
E-mail: mcgrillo@accobams.net 
 
Chedly RAIS 
Consultant 
Terrasses de l’UNESCO 
Monaco 
Phone: +216 98444629 
E-mail: chedly.rais@okianos.org 
 

א א א  )AOAD(א
 
Nidhal MELAOUAH 
Fishery Expert 
Food Security Department 
Al-Amarat St. 7 
PO Box 474 Postal Code 11111 
Khartoum, Sudan 
Phone: +249 922742068 
Fax: +249 183 471402 
E-mail:  dr.melaouah@yahoo.fr 
 

א א א  )ICCAT(א
 
Ms Pilar PALLARÉS 
Publications Deparmten Head 
Corazón de María 8, 
28002, Madrid, Spain 
Phone: +34 91 416 5600 
Fax: +34 91 415 2612 
E-mail: pilar.pallares@iccat.int 
 
 
 
 
 
 

א א א א
א א  א

)UNEP-MAP RAC/SPA( 
 
Daniel CEBRIAN 
SAPBIO Programme Officer 
BP 337 1080 Tunis Cedex 
Tunisia 
Phone: +216 71 206 851 
Fax: +216 71206490 
E-mail: daniel.cebrian@rac-spa.org 

 
Mme Christine PERGENT-MARTINI 
Directrice Scientifique 
Bvard du leader Yasser Arafat 
BP 337 1080 Tunis Cedex 
Tunisia 
Phone: +21671 206649 
Fax: +216 71206490 
E-mail: christine.pergent@rac-spa.org 

 
Ms Maria Jesus DE PABLO 
High Seas MPAs Programme Officer 
Bvard du leader Yasser Arafat 
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1.2 GULF OF LIONS  7 Gulf of Lions  
8 Corsica Island  
9 Ligurian and North Tyrrhenian Sea 
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WESTERN 

1.3 SARDINIA  

12 Northern Tunisia  
17 Northern Adriatic  

2.1 ADRIATIC  
18 Southern Adriatic Sea  (part) 
13 Gulf of Hammamet  
14 Gulf of Gabes  
15 Malta Island  
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18 Southern Adriatic Sea (part) 
19 Western Ionian Sea  
20 Eastern Ionian Sea  
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22 Aegean Sea  

3.1 AEGEAN  
23 Crete Island  
24 North Levant  
25 Cyprus Island  
26 South Levant  
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3.2 LEVANT 

27 Levant 
4.1 MARMARA  28 Marmara Sea  
4.2 BLACK SEA  29 Black Sea  BLACK SEA  

4.3 AZOV SEA  30 Azov Sea  
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 )א(

Fields Description Optional/ 
mandatory

Public/ 
restricted

1 Country (ISO-3) Flag under which the vessel is operating M P 
2 Registration authority Authority having issued the registration M P 
3 Vessel name (if any) Name of vessel M P 
4 Vessel register number  Code assigned by Members M P 
5 GFCM registration 

number
Registration number assigned to the 
fishing vessel by the National Authorities 
(ISO 3 Country code + 9 digits.

M P 
6 IMO registration number Code IMO given by Lloyds company O P 
7 Previous vessel name (if 

any) Previous name of vessel (if any) O P 
8 Previous flag  State (if 

any) Previous flag of vessel (if any) O P 

9 
Previous details of 
deletion from other 
registries (if any)

Details of deletion from other registries 
(if any) O P 

10 International radio call 
sign (if any)

International radio call sign (if any)
Mandatory >= 24 m LOA O P 

11 Vessel type

Type of vessel according to the 
International Standard Classification of 
Fishery Vessels by Vessel Types. (The 
International Standard Statistical 
Classification of Fishery Vessels by 
Vessel Types [ISSCFV], based on the 
type of gear used by the vessels, 
approved by the CWP in 1984).

M P 

12 Operational status
Active Indicator

Active/Inactive. Permanent status until 
receiving allowance to return into activity
Indicator Y/N

M P 
13 Port of registration Full name of the port M P 
14 Year of entry into 

fishing activity Year of entry into fishing activity M P 
15 Events codes Code identifying the type of event 

reported M P 
16 Event date Event date (Format:. yyyymmdd) M P 

16.1 Year Event date: year M P 
16.2 Month Event date: month (numerical) M P 
16.3 Day Event date: day (numerical) M P 

17 Authorization to fish
Licence indicator

Any authorization to fish, e.g. licence, 
permit or any other official denomination
Indicator Y/N

M P 

18 
Period authorized for 
fishing and/or 
transshipping

Time period authorized for fishing and/or 
transshipping. O P 

18.1 Starting date Starting date (Format ) O P 
18.1.1 Year Starting date: year O P 
18.1.2 Month Starting date: month (numerical) O P 
18.1.3 Day Starting date: day (numerical) O P 
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Fields Description Optional/ 
mandatory

Public/ 
restricted

18.2 Ending date Ending date (Format yyyymmdd) O P 
18.2.1 Year Ending date: year O P 
18.2.2 Month Ending date: month (numerical) O P 
18.2.3 Day Ending date: day (numerical) O P 

19 Main fishing statistical 
area

GSA where the vessel is authorized to 
fish and operates the majority of the year. O P 

20 Secondary fishing 
statistical area

GSA where the vessel is authorized to 
fish and operates occasionally O P 

21 Tertiary fishing 
statistical area

GSA where the vessel is authorized to 
fish and operates occasionally O P 

22 Fishing gear used

Main gear according to the fishing 
licence of the vessel or the 
owner/operator, using the International 
Standard Statistical Classification of 
Fishing Gear (the International Standard 
Statistical Classification of Fishing Gear 
[ISSCFG] was adopted during the tenth 
Session of the CWP [Madrid, 22–29 July 
1980]).

M P 

23 Secondary fishing gear

Secondary gear according to the fishing 
licence of the vessel or the 
owner/operator, using the same 
International Standard Statistical 
Classification of Fishing Gear as “Fishing 
gear used”

M P 

24 Length overall (LOA)
Length overall (LOA, in metres). The 
principle longitudinal dimension of the 
hull of the vessel.  Accuracy of 2 digits

M P 

25 Gross registered tonnage 
(GRT)

Gross Registered Tonnage according to 
the Oslo Convention (1947) (in use until 
1995). (GRT represented the total 
measured cubic content of the 
permanently enclosed spaces of a vessel, 
with some allowances or deductions for 
exempt spaces such as living quarters [1 
gross register ton = 100 cubic feet = 2.83 
cubic metres]) 

O P 

26 Gross tonnage (GT)
Gross tonnage according to the 
International Convention on Tonnage 
Measurement of Ships, London, 1969 (in 
use since 1996) for vessels >= 15 m

M P 

27 Construction year  M P 
28 Hull material Code M P 
29 Powered/motorized Power of the main engine > 0

Indicator Y/N M P 

30 Power of the main 
engine(s)

Total maximum continuous rated output 
power in kW of all the vessel’s main 
propulsion machinery which appears on 
the vessel’s certificate or registry or other 
official document (STCW-F convention)

M P 

31 Power of auxiliary 
engine(s) (if any)

Includes all installed engine power not 
included under the heading “Power of the 
main engine(s)”

M P 
32 Owner Owner   R 

32.1 Name Name of owner(s) M R 
32.2 Address Address of owner(s) M R 

33 Operator (if different 
from owner) Operator   R 
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Fields Description Optional/ 
mandatory

Public/ 
restricted

33.1 Name Name of operator(s) M R 
33.2 Address Address of operator(s) M R 

34 Min number of the crew Minimum number for conducting fishing 
operation O R 

35 Max number of the crew
Number of the crew for conducting 
specific fishing operation if superior to 
“Min number of the crew”

O R 

36 VMS Indicator Y/N mandatory > 15m LOA M P 
37 Navigation equipment Codification table O P 
38 Communication 

equipment Codification table O P 
39 Fish finder Codification table O P 
40 Deck machinery to 

operate fishing gear Codification table O P 
41 Fish hold capacity  Tons O P 
42 Refrigeration equipment  O P 
43 Fish processing 

equipment  O P 
44 Lights for fishing In case of use of a fishing operation 

requiring light O P 
45 Safety equipment  O P 
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Table 1 - Classification of Fishery Vessels by Vessel Types 
“International Standard Statistical Classification of Fishery Vessels by Vessel Types” (ISSCFV), 

based on the type of gear used by the vessels, approved by the CWP in 1984 
(ftp://ftp.fao.org/FI/DOCUMENT/cwp/handbook/annex/annexLII.pdf) 

 

ISSCFV Vessel type Standard 
abbreviation 

0100 Trawlers TO 
0200 Purse seiners SP 
0300 Dredgers DO 
0400 Lift netters NO 
0500 Gillnetters GO 
0600 Trap setters WO 
0700 Longliners LL 
0710 Other liners LOX 
0900 Multipurpose vessels MO 
4900 Fishing vessels not specified RO 
1100 Motherships HO 
1200 Fish carriers FO 
1400 Protection and survey vessels BO 
1500 Fishery research vessels ZO 
1600 Fishery training vessels CO 
9900 Non-fishing vessels VOX 

 
Table 2 – Code for type of events 

 
Type of event Standard 

abbreviation 
Census CEN 
New construction CST 
Change of activity CHA 

Entry to fleet

Intra-Mediterranean import, transfer IMP 
Within fleet Modification MOD 

Break-up, shipwreck DES 
Change of activity RET 

Exit from fleet

Intra-Mediterranean export, transfer EXP 

 
Table 3 – Code for hull material 

Hull material Code 
Wood  1 
Metal 2 
Fibreglass/plastic 3 
Other  4 
Unknown  5 
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Table 4 – Code for navigation equipment 
 

Navigation equipment Code 
No navigation equipment 1 
Loran C 2 
Loran A 3 
Omega  4 
Decca  5 
GPS (satellite navigation) 6 
Radar 7 
Direction finder 8 
Automatic pilot 9 
Meteorological map receiver 10 
Gyrocompass  11 
Other  98 
Unknown 99 

 
Table 5 – Code for communication equipment 

 
Communication equipment Code 

Radio VHF 1 
Radio telephone 2 
Cellular phone 3 
Fax  4 
Satellite radio 5 
Telegraph  6 
Other  8 
Unknown 9 

 
Table 6 – Code for fish finder equipment 

 
Fish finder equipment Code 

Echo sounder 1 
Sonar 2 
Net sond 3 
Other  8 
Unknown 9 

 
Table 7 – Code for deck machinery to operate fishing gear 

 
Fish finder equipment Code 

Line winch 1 
Net winch 2 
Trammel winch 3 
Power block 4 
Other  8 
Unknown 9 
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The General Fisheries Commission for the Mediterranean (GFCM), 
 
RECALLING that the objectives of the Agreement establishing the General Fisheries Commission for 
the Mediterranean are to promote the development, conservation, rational management and best 
utilization of living marine resources, 
 
ADOPTS, in conformity with the provision of paragraph 1 (h) of Article III and Article V of the 
GFCM Agreement the following Recommendation of the International Commission for the 
Conservation of Atlantic Tunas (ICCAT): 

 

GFCM/33/2009/9 (A) 
RECOMMENDATION  08-03 BY ICCAT ON MEDITERRANEAN SWORDFISH 

 
RECOGNIZING that the Commission's Standing Committee on Research and Statistics (SCRS) indicated 
in its 2007 stock assessment that the fishing mortality needs to be reduced to move the stock toward the 
Convention objective of biomass levels which could support MSY, and that seasonal closures are 
considered to be beneficial in moving the stock condition closer to the Convention objective; 
 
NOTING that the SCRS in its assessment in 2007 estimated that fish less than three years old usually 
represent 50-70 percent of the total yearly catches in terms of numbers and 20-35 percent in terms of 
weight and indicates that a reduction in the volume of juvenile catches would improve yield per recruit 
and spawning biomass per recruit levels; 
 
RECALLING the Recommendation by ICCAT Relating to Mediterranean Swordfish [Rec. 03-04], 
which encourages CPCs to take measures to reduce juvenile Mediterranean swordfish catches; 
 
TAKING INTO ACCOUNT the SCRS advice given in 2008 advocating seasonal closures and pending 
the adoption of a more comprehensive management plan for Mediterranean swordfish; 

 
THE INTERNATIONAL COMMISSION FOR THE CONSERVATION 

OF THE ATLANTIC TUNAS (ICCAT) RECOMMENDS THAT: 
 
1. Fishing for Mediterranean swordfish shall be prohibited in the Mediterranean during the period 

from 1 October to 30 November. 
 
2. CPCs shall monitor the effectiveness of this closure and submit relevant information to the 

SCRS. 
 
3. CPCs shall ensure the maintenance or development of adequate scientific information in the 

formats requested by ICCAT and in smallest time-area possible on the size distributions of the 
catches. 

 
4. This Recommendation replaces the Recommendation by ICCAT on Mediterranean Swordfish 

[Rec. 07-01]. 
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GFCM/33/2009/9 (B) 
RECOMMENDATION 08-05 AMENDING THE RECOMMENDATION BY ICCAT 
TO ESTABLISH A MULTIANNUAL RECOVERY PLAN FOR BLUEFIN TUNA IN 

THE EASTERN ATLANTIC AND MEDITERRANEAN 

 
TAKING INTO ACCOUNT the discussions in the ICCAT Compliance Committee in 2008 concerning 
the implementation of the recovery plan adopted in 2006,  
 
TAKING INTO ACCOUNT the stock recovery scenario developed by SCRS based on the stock 
assessment carried out in 2008, 
 
DESIRING to achieve a stock level consistent with the objective of the Convention within 15 years, 
 
CONVINCED that to achieve this objective, it is necessary to strengthen the recovery plan for that 
stock adopted in 2006. The objective is to recover the stock through a combination of management 
measures which will protect the spawning stock biomass and reduce juvenile catches, 
 
RECOGNIZING that the success of the recovery plan involves the strengthening of the control system, 
which should include a set of effective control measures to ensure the respect of the management 
measures and to ensure the traceability of all the catches, 
 
CONSIDERING the necessity to improve the responsibility of the industry, flag States, port States, 
farm States and market States to ensure compliance with the present recommendation, 
 
GIVEN the need to address the overcapacity of the fleet and the farming capacity; 

 
THE INTERNATIONAL COMMISSION FOR THE CONSERVATION 

OF THE ATLANTIC TUNAS (ICCAT) RECOMMENDS THAT: 

 
Part I 

General provisions 

 
1.  The Contracting Parties, Cooperating non-Contracting Parties, Entities or Fishing Entities 

(hereinafter referred to as CPCs), whose vessels have been actively fishing for bluefin tuna in the 
East Atlantic and Mediterranean shall implement a 15 year Recovery Plan for bluefin tuna in the 
East Atlantic and Mediterranean starting in 2007 and continuing through 2022, with the goal of 
achieving Bmsy, with greater than 50 percent probability. 

 
Definitions 
 
2. For the purposes of this Plan: 

 
a) "Fishing vessel" means any vessel used or intended for use for the purposes of the commercial 

exploitation of bluefin tuna resources, including catching vessels, fish processing vessels, 
support ships, tug and towing vessels, vessels engaged in transshipment and transport vessels 
equipped for the transportation of tuna products and auxiliary vessels, except container 
vessels; 

 
b) "Catching vessel" means a vessel used for the purposes of the commercial capture of bluefin 

tuna resources; 
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c) "Processing vessel" means a vessel on board of which fisheries products are subject to one or 
more of the following operations, prior to their packaging: filleting or slicing, freezing and/or 
processing; 

 
d) "Auxiliary vessel" means any vessel used to transport dead bluefin tuna (not processed) from a 

cage to a designated port. 
 
e)  "Fishing actively" means, for any catching vessel, the fact that it targets bluefin tuna during a 

given fishing season; 
 
f) "Joint fishing operation" means any operation between two or more catching vessels flying the 

flag of different flag States CPCs where the catch of one catching vessel is attributed to one or 
more other catching vessels in accordance with an allocation key; 

 
g)  "Transfer activities" means: 

−  any transfer of live bluefin tuna from the catching vessel net to the transport cage; 
−  any transfer of live bluefin tuna from the transport cage to another transport cage; 
−  any transfer of dead bluefin tuna from the transport cage to an auxiliary vessel. 
−  any transfer from a bluefin tuna farm or a tuna trap to a processing vessel, transport vessel 
or to land. 

 
h) “Tuna trap” means fixed gear anchored to the bottom usually containing a guide net that leads 

fish into an enclosure. 
 
i)  "Caging" means the transfer of bluefin tuna from the transport cage to the fattening and 

farming cages. 
 
j)  "Fattening" means caging of bluefin tuna for a short period (usually 2-6 months) aiming 

mostly at increasing the fat content of the fish. 
 
k)  "Farming" means caging of bluefin tuna for a period longer than one year, aiming to increase 

the total biomass. 
 
l)  "Transshipment" means the unloading of all or any of the fish on board a fishing vessel to 

another fishing vessel at port. 
 
m)  "Sport fishery" means a non-commercial fishery whose members adhere to a national sport 

organization or are issued with a national sport licence. 
 
n)  "Recreational fishery" means a non-commercial fishery whose members do not adhere to a 

national sport organization or are not issued with a national sport licence. 
 
Length of vessels 
 
3. All lengths of vessels referred to in this Recommendation shall be understood as length overall. 
 

Part II 
Management measures 

TAC and quotas 
 

4. The total allowable catches (TACs) are fixed: 
 2007: 29,500 tonnes 
 2008: 28,500 tonnes 
 2009: 22,000 tonnes 
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2010: 19,950 tonnes5 

2011: 18,500 tonnes 
 

5. The SCRS shall monitor and review the progress of the Plan and submit an assessment to the 
Commission in 2010. 

 
6. The TAC for 2011 onwards may be adjusted following the SCRS advice. The relative shares shall 

be decided by the Commission in 2010. 
 
7. The allocation scheme for 2007-2010 is set in Annex 4 to this Recommendation. 
 
Associated conditions to TAC and quotas 
 
8.  Each CPC shall take the necessary measures to ensure that the fishing effort of its catching vessels 

and its traps are commensurate with the fishing opportunities on bluefin tuna available to that CPC 
in the Eastern Atlantic and Mediterranean Sea, including by establishing individual quotas for its 
catching vessels over 24 m included in the list referred to in paragraph 54 a).  

 
9. Each CPC shall draw up an annual fishing plan for the catching vessels and traps fishing bluefin 

tuna in the Eastern Atlantic and Mediterranean Sea. The annual fishing plan shall identify, inter 
alia, the catching vessels over 24 metres included in the list referred to in paragraph 54 a) and the 
individual quota allocated to them and the method used to allocate quota as well as the measure to 
ensure the respect of the individual quota. 

 
10. Each CPC shall also allocate a specific quota for the purpose of recreational and sport fisheries as 

defined in paragraph 2 m) and n). 
 
11.  No later than 1 March each year, the annual fishing plan shall be transmitted by each CPC to the 

ICCAT Executive Secretariat. Any subsequent modification to the annual fishing plan or to the 
specific method used to manage their quota shall be transmitted to the ICCAT Executive 
Secretariat at least 10 days before the exercise of the activity corresponding to that modification. 

 
12.  No later than 15 October, each CPC shall report to the ICCAT Executive Secretariat on the 

implementation of their annual fishing plans for that year. Those reports shall include: 
 
 a) the number of catching vessels actually engaged in active fishing activities involving bluefin 

tuna in the Eastern Atlantic and Mediterranean; 
 b)  the catches of each catching vessel; and  
 c)  the total number of days each catching vessel fished in the Eastern Atlantic and 

 Mediterranean. 
 
13.  The flag CPC may require the catching vessel to proceed immediately to a port designated by it 

when the individual quota is deemed to be exhausted. 
 
14.  a) No carry-over of any under-harvests shall be made under this Plan. 
 b) By derogation to paragraph 4 of the 2002 Recommendation by ICCAT Concerning a Multi-

year Conservation and Management Plan for Bluefin Tuna in the East Atlantic and 
Mediterranean [Rec. 02-08], no more than 50 percent carry-over of any under-harvests arising 
from 2005 and/or 2006 may be made under this Plan. Paragraph 2 of the 1996 
Recommendation by ICCAT Regarding Compliance in the Bluefin Tuna and North Atlantic 
Swordfish Fisheries [Rec. 96-14] shall not apply for the overages in 2005 and 2006. 

                                                      
5This TAC may be adjusted at 2009 annual meeting of the Commission in case of substantial overharvest of TAC identified in 2009 and/or 

new relevant scientific findings and/or relevant international developments. 
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c) The underages of the Libyan Arab Jamahiriya, Morocco and Tunisia in 2005 and 2006 may be 
carried over to 2009 and 2010 as follows (in tonnes): 

 
CPCs 2009 2010 
Libyan Arab Jamahiriya 145 145 
Morocco 327 327 
Tunisia 202 202 

 
 d) Any overage of a CPC shall be deducted from the next year’s quotas of that CPC. 

Notwithstanding this provision, the payback of the European Community for its overage in 
2007 shall be spread over 2009-2012 (500 tonnes in 2009 and 2010, 1,510 tonnes in 2011 and 
2012). This payback shall be reviewed in the light of a general transparency and incentive 
provision on overages to be adopted by ICCAT at the latest in 2010. 

 
15. CPCs shall be encouraged to voluntarily reduce their catches of bluefin tuna in Eastern Atlantic 

and Mediterranean in 2009. Notwithstanding paragraph 14 a), the voluntary reduced portion of the 
CPC’s allocation may be carried over to 2011 on condition that such voluntary reduced portion is 
notified to the ICCAT Secretariat before March 1, 2009. 

 
16.  Private trade arrangements and or transfer of quotas/catch limits between CPCs shall be done only 

under authorization by the CPCs concerned and the Commission. 
 
17. To comply with paragraph 1 of 2002 Recommendation by ICCAT on Vessel Chartering [Rec. 02-

21], the percentage of a CPC's bluefin tuna quota/catch limit that may be used for chartering shall 
not exceed 60 percent, 40 percent and 20 percent of the total quota in 2007, 2008, 2009, respectively. 
No chartering operation for the bluefin tuna fishery is permitted in 2010. 

 
 By derogation to paragraph 3 of the 2002 Recommendation by ICCAT on Vessel Chartering [Rec. 

02-21], only bluefin tuna catching vessels flying the flag of a CPC can be chartered. 
 
 The number of bluefin tuna catching vessels chartered and the duration of the charter shall be 

commensurate with the quota allocated to the charter nation. 
 
18.  Any joint fishing operation for bluefin tuna shall only be authorized with the consent of the flag 

States if the vessel is equipped to fish bluefin tuna and has an individual quota, and in accordance 
with the following requirements. 

 
At the moment of the application for the authorization, following the format set in Annex 6, each 
flag State shall take the necessary measures to obtain from its fishing vessel(s) participating in the 
joint fishing operation the following information: 
− duration, 
− identity of the operators involved, 
− individual vessels' quotas, 
− the allocation key between the vessels for the catches involved, and 
− the information on the fattening or farming farms of destination. 
 
Each flag State authorizing its vessels to participate shall transmit all this information to the other 
participating flag State. The CPCs involved in the joint fishing operation shall transmit all this 
information to the ICCAT Secretariat at least ten days before the start of the operation.  

 
The Commission shall establish and maintain an ICCAT record of all joint fishing operations 
authorized by the flag States CPCs in the eastern Atlantic and Mediterranean Sea. 
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Closed fishing seasons 
 
19. Bluefin tuna fishing shall be prohibited in the East Atlantic and Mediterranean by large-scale 

pelagic longline catching vessels over 24 m during the period from 1 June to 31 December with 
the exception of the area delimited by West of 10ºW and North of 42ºN, where such fishing shall 
be prohibited from 1 February to 31 July. 

 
20. Purse seine fishing for bluefin tuna shall be prohibited in the East Atlantic and Mediterranean 

during the period from 15 June to 15 April. 
 
21. If a CPC can demonstrate that due to bad weather (more than 7 knots) certain of its purse seine 

catching vessels have been unable to utilize the fishing days referred to in paragraph 20, the CPC 
may carry over a maximum of 5 days lost until 20 June. This CPC shall notify by 15 June to the 
ICCAT Secretariat the information on the additional fishing days granted, with evidence of bad 
weather. The ICCAT Secretariat shall forward without delay this information to other CPCs. 

 
22.  Bluefin tuna fishing by baitboats and trolling boats shall be prohibited in the East Atlantic and 

Mediterranean during the period from 15 October to 15 June. 
 
23.  Bluefin tuna fishing by pelagic trawlers shall be prohibited in the East Atlantic during the period 

from 15 October to 15 June. 
 
24.  Bluefin tuna recreational and sport fishing shall be prohibited in the eastern Atlantic and 

Mediterranean from 15 October to 15 June. 
 
Spawning grounds 
 
25.  For the annual meeting of the Commission in 2010, the SCRS shall identify as precisely as 

possible spawning grounds in the Mediterranean in view of the creation of sanctuaries. 
 
Use of aircraft 
 
26.  CPCs shall take necessary measures to prohibit the use of airplanes or helicopters for searching for 

bluefin tuna in the Convention area. 
 
Minimum size 
 
27.  CPCs shall take the necessary measures to prohibit catching, retaining on board, transshipping, 

transferring, landing, transporting, storing, selling, displaying or offering for sale bluefin tuna 
(Thunnus thynnus thynnus) weighing less than 30 kg. 

 
28. By derogation of paragraph 27, a minimum size for bluefin tuna (Thunnus thynnus thynnus) of 

8 kg shall apply to the following situations in accordance with the procedures set out in Annex 1. 
  
 a) Bluefin tuna caught by baitboats and trolling boats in the eastern Atlantic. 
 b) Bluefin tuna caught in the Adriatic Sea for farming purposes. 

c)  Bluefin tuna caught in the Mediterranean Sea by the coastal artisanal fishery for fresh fish by 
 baitboats, longliners and handliners. 

 
29.  For catching vessels fishing actively for bluefin tuna, an incidental catch of maximum 5 percent of 

bluefin tuna weighing between 10 and 30 kg may be authorized. This percentage is calculated on 
the total incidental catches in number of fish retained on board this vessel, or their equivalent in 
percentage in weight. Incidental catches must be deducted from the quota of the flag State CPC. 
The procedures referred to in paragraphs 61, 62, 63, 64, 66, 67 and 68 shall apply to the incidental 
catch. 
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Bycatch 
 
30.  Catching vessels not fishing actively for bluefin tuna are not authorized to retain on board bluefin 

tuna exceeding more than 5 percent of the total catch on board by weight or/and number of pieces. 
Bycatches must be deducted from the quota of the flag state CPC. 

 
 The procedures referred to in paragraphs 61, 62, 63, 64, 66, 67 and 68 shall apply to the bycatch. 
 
Recreational fisheries 
 
31.  Recreational fisheries on bluefin tuna shall be subject to the authorization for each vessel issued by 

the flag State CPC. 
 
32.  CPCs shall take the necessary measures to prohibit the catch and retention on board, transshipment 

or landing of more than one bluefin tuna in each sea trip. 
 
33. The marketing of bluefin tuna caught in recreational fishing shall be prohibited except for 

charitable purposes. 
 
34.  Each CPC shall take measures to record catch data from recreational fishing and transmit them to 

the SCRS. Catches of recreational fisheries shall be counted against the quota allocated to the CPC 
in accordance with paragraph 10. 

 
35.  Each CPC shall take the necessary measures to ensure, to the greatest extent possible, the release 

of bluefin tuna caught alive, especially juveniles, in the framework of recreational fishing. 
 
Sport fisheries 
 
36.  CPCs shall take the necessary measures to regulate sport fishing, notably by fishing authorizations. 
 
37.  The marketing of bluefin tuna caught in sport fishing competitions shall be prohibited prohibited 

except for charitable purposes. 
 
38.  Each CPC shall take measures to record catch data from sport fishing and transmit them to the 

SCRS. Catches of sport fishing shall be counted against the quota allocated to the CPC in 
accordance with paragraph 10. 

 
39.  Each CPC shall take the necessary measures to ensure, to the greatest extent possible, the release 

of the bluefin tuna caught alive, especially juveniles, in the framework of sport fishing. 

 
Part III 

Capacity measures 
 
Adjustment of fishing capacity  
 
40.  Each CPC shall ensure that its fishing capacity is commensurate with its allocated quota. 
 
41.  To that purpose each CPC shall establish a management plan over 2010-2013. Such plan shall be 

submitted to the Commission by 15 September 2009 for discussion and approval by the 
Commission at its annual meeting in 2009, and shall be reviewed at its annual meeting in 2010. 
Such plan shall include the information referred to in paragraphs 42 to 48. 
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Freezing of fishing capacity 
 
42.  CPCs shall limit the number, and the corresponding gross registered tonnage, of their fishing 

vessels to the number and tonnage of their vessels that fished for, retained on board, transshipped, 
transported, or landed bluefin tuna during the period 1 January 2007 to 1 July 2008. This limit 
shall be applied by gear type for catching vessels and by vessel type for other fishing vessels. 

 
43.  Paragraph 42 shall not be interpreted to affect the measures contained in Annex 1 paragraphs 1 

and 2 of this Recommendation. 
 
44.  CPCs shall limit the number of their traps engaged in the eastern Atlantic and Mediterranean 

bluefin tuna fishery to the number authorized by each CPC by 1 July 2008. 
 
45.  This freezing may not apply to certain CPCs, in particular developing States that demonstrate that 

they need to develop their fishing capacity so as to fully use their quota. Such CPCs shall indicate 
in their management plans the programming of the introduction of additional fishing capacity into 
the fishery. 

 
Reduction of fishing capacity 
 
46.  Without prejudice to paragraph 45, each CPC shall reduce its fishing capacity referred to in 

paragraphs 42, 43 and 44 so as to ensure for 2010 that at least 25 percent of the discrepancy 
between its fishing capacity and its fishing capacity commensurate with its allocated quota in 2010 
is achieved. 

 
47.  To calculate its fishing capacity reduction, each CPC shall take into account inter alia, the 

estimated yearly catch rates per vessel and gear. 
 
48. This reduction may not apply to certain CPCs that demonstrate that their fishing capacity is 

commensurate with their allocated quotas. 
 
Adjustment of farming capacity 
 
49.  Each farming or fattening CPC shall establish a management plan over 2010-2013. Such plan shall 

be submitted to the Commission by 15 September 2009 for discussion and approval by the 
Commission at its annual meeting in 2009, and shall be reviewed at its annual meeting in 2010. 
Such plan shall include the information referred in paragraphs 50 to 53. 

 
50.  Each CPC shall limit its tuna farming capacity to the farming capacity of the farms that were 

registered in the ICCAT list or authorized and declared to ICCAT as of 1 July 2008. 
 
51.  Each CPC shall establish for 2010 a maximum input of wild caught bluefin tuna into its farms at 

the level of the input quantities registered with ICCAT by its farms in 2005, 2006, 2007 or 2008. 
 
52.  Within the maximum input quantity of wild caught bluefin tuna referred to in paragraph 51, each 

CPC shall allocate inputs to its farms. 
 
53.  Further adjustment of farming capacity shall be decided by the Commission at its annual meeting 

in 2010, depending on the level of the TAC after 2010. 
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Part IV 
Control measures 

 
ICCAT bluefin tuna records of vessels 
 
54. a)  The Commission shall establish and maintain an ICCAT record of all catching vessels 

authorized to fish actively for bluefin tuna in the eastern Atlantic and Mediterranean Sea. 
 b)  The Commission shall establish and maintain an ICCAT record of all other fishing vessels 

(i.e. catching vessels excluded) authorized to operate for bluefin tuna in the eastern Atlantic 
and Mediterranean Sea. 

  
 During a calendar year, a fishing vessel shall be registered in only one of the ICCAT records 

referred to paragraphs a) and b). Without prejudice to paragraph 30, for the purposes of this 
recommendation, fishing vessels not entered into one of the ICCAT records referred to in 
paragraph a) and b) are deemed not to be authorized to fish for, retain on board, transship, 
transport, transfer, process or land bluefin tuna in the eastern Atlantic and Mediterranean Sea. 

 
55.  Each flag CPC shall submit electronically each year to the ICCAT Executive Secretary, at the 

latest one month before the beginning of the fishing seasons referred to in paragraphs 19 to 23, 
when applicable, and otherwise by 1 March, the list of its catching vessels authorized to fish 
actively for bluefin tuna and the list of its other fishing vessels authorized to operate in the eastern 
Atlantic and Mediterranean Sea referred to in paragraph 54 a) and b), in accordance with the 
format set in the Guidelines for submitting data and information required by ICCAT.  

  
 Any subsequent changes shall not be accepted unless a notified fishing vessel is prevented from 

participation due to legitimate operational reasons or force majeure. In such circumstances¸ the 
CPC concerned shall immediately inform the ICCAT Executive Secretariat, providing: 

  
 a) full details of the intended replacement fishing vessel(s) referred to in paragraph 54; 
 b) a comprehensive account of the reasons justifying the replacement and any relevant 

supporting evidence or references. 
 
56. Conditions and procedures referred in the 2002 Recommendation by ICCAT Concerning the 

Establishment of an ICCAT Record of Vessels Over 24 Metres Authorized to Operate in the 
Convention Area [Rec. 02-22] (except paragraph 3) shall apply mutatis mutandis. 

 
ICCAT record of tuna traps authorized to fish for bluefin tuna 
 
57. The Commission shall establish and maintain an ICCAT Record of all tuna traps authorized to fish 

for bluefin tuna in the Eastern Atlantic and Mediterranean Sea. For the purposes of this 
recommendation, tuna traps not entered into the record are deemed not to be authorized to be used 
to fish for, retain, transfer or land bluefin tuna. 

 
58.  Each CPC shall submit electronically to the ICCAT Executive Secretary, by 1 March each year, 

the list (including the name of the traps, register number) of its authorized tuna traps referred to in 
paragraph 57. Conditions and procedures referred in the 2002 Recommendation by ICCAT 
Concerning the Establishment of an ICCAT Record of Vessels Over 24 Metres Authorized to 
Operate in the Convention Area [Rec. 02-22] (except paragraph 3) shall apply mutatis mutandis. 

 
Information on fishing activities 
 
59.  By 1 March each year, each CPC shall notify the ICCAT Secretariat the list of the catching vessels 

included in the ICCAT record referred to in paragraph 54 a) that have fished for bluefin tuna in the 
eastern Atlantic and Mediterranean in the preceding fishing year. 
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60. Each CPC shall notify the ICCAT Secretariat of any information concerning vessels not covered 
in paragraph 59 but known or presumed to have fished for bluefin tuna in the eastern Atlantic and 
Mediterranean. The ICCAT Secretariat shall forward such information to the flag State for action 
as appropriate, with a copy to other CPCs for information.  

 
Transshipment 
 
61. Transshipment at sea operations of bluefin tuna in the East Atlantic and Mediterranean Sea shall 

be prohibited. 
 
62.  Fishing vessels shall only transship bluefin tuna catches in designated ports of CPCs. To this end, 

each CPC shall designate ports in which transshipping of bluefin tuna is authorized and 
communicate a list of these ports to the ICCAT Secretariat by 1 March each year. 

 
 For a port to be determined as designated port, the port State shall specify permitted transshipping 

times and places.  
 
 The Port State shall ensure full inspection coverage during all transshipping times and at all 

transshipping places. 
 
 On the basis of this information the ICCAT Secretariat shall maintain a list of designated ports on 

the ICCAT website. 
 
63.  Prior to entry into any port, the receiving fishing vessel or its representative, shall provide the 

relevant authorities of the Port State at least 48 h before the estimated time of arrival, with the 
following: 

  a) estimated time of arrival, 
 b) estimated quantity of bluefin tuna retained on board, and information on the geographic area 

where it was taken, 
 c)  the name of the transshipping fishing vessel and its number in the ICCAT record of catching 

vessels authorized to fish actively for bluefin tuna or in the ICCAT record of other fishing 
vessels authorized to operate in the eastern Atlantic and Mediterranean Sea,  

 d) the name of the receiving fishing vessel, its number in the ICCAT record of catching vessels 
authorized to fish actively for bluefin tuna or in the ICCAT record of other fishing vessels 
authorized to operate in the eastern Atlantic and Mediterranean Sea, 

 e)  the tonnage and the geographic area of the catch of bluefin tuna to be transshipped. 
  
 Any  transshipment requires the prior authorization from the flag State of the transshipping fishing 

vessel concerned. 
  
 The master of the transshipping fishing vessel shall, at the time of the  transshipment, inform its 

Flag State of the following: 
  a) the quantities of bluefin tuna involved, 
 b) the date and port of the  transshipment, 
 c) the name, registration number and flag of the receiving fishing vessel and its number in the ICCAT 

record of catching vessels authorized to fish actively for bluefin tuna or in the ICCAT record of 
other fishing vessels authorized to operate in the eastern Atlantic and Mediterranean Sea, 

 d) the geographical area of the catch of bluefin tuna. 
  
 The relevant authority of the port State shall inspect the receiving vessel on arrival and check the 

cargo and documentation related to the  transshipment operation. 
  
 The relevant authority of the port State shall send a record of the  transshipment to the flag State 

authority of the  transshipping fishing vessel, within 48 hours after the  transshipment has ended. 
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Recording requirements 
 
64.  The masters of catching vessels shall keep a bound or electronic logbook of their operations, 

indicating particularly the quantities of bluefin tuna caught and kept on board, whether the catches 
are weighed or estimated, the date and location of such catches and the type of gear used in 
accordance with the requirements set out in Annex 2. 

 
65.  The masters of the catching vessels involved in a joint fishing operation shall record in their 

logbook: 
  a)  as regards the catching vessel transferring the fish into cages: 
   − its name and international radio call sign; 
   − the date and the time of the catch and of the transfer, 
   − the location of the catch and of the transfer (longitude/latitude), 
   − amount of catches taken on board, and amount of catches transferred into cages, 
   − amount of catches counted against its individual quota, 
   − the name of the tug boat and its ICCAT number. 
 b)  as regards the other catching vessels not involved in the transfer of the fish: 
   − their names and international radio call signs; 
   − the date and the time of the catch and of the transfer, 
   − the location of the catch and of the transfer (longitude/latitude), 
   − that no catches have been taken on board or transferred into cages, 
   − amount of catches counted against  their individual quotas, 
   − the name and the ICCAT number of the catching vessel referred to in (a),  
   − the name of the tug boat and its ICCAT number. 
 
66.  Fishing vessels shall only land bluefin tuna catches in designated ports of CPCs. To this end, each 

CPC shall designate ports in which landing of bluefin tuna is authorized and communicate a list of 
these ports to the ICCAT Secretariat by 1 March each year. 

 
For a port to be determined as designated port, the port State shall specify permitted landing times 
and places. The port State shall ensure full inspection coverage during all landing times and at all 
landing places.  

 
On the basis of this information the ICCAT Secretariat shall maintain a list of designated ports on 
the ICCAT website. 

 
67.  Prior to entry into any port, the fishing vessels or their representative, shall provide the relevant 

authorities of the port, at least 4 hours before the estimated time of arrival, with the following: 
 a) estimated time of arrival, 
 b) estimate of quantity of bluefin tuna retained on board, 
 c)  the information on the geographic area where the catch was taken; 
 
Port State authorities shall keep a record of all prior notices for the current year. 
 
Each landing or caging shall be subject to an inspection by the relevant authorities of the port. 
 
The relevant authority shall send a record of the landing to the flag State authority of the fishing 
vessel, within 48 hours after the landing has ended. 
 
After each trip and within 48 hours of landing, the masters of catching vessels shall submit a landing 
declaration to the competent authorities of the CPC where the landing takes place and to its flag State. 
The master of the authorized catching vessel shall be responsible for the accuracy of the declaration, 
which shall indicate, as a minimum, the quantities of bluefin tuna landed and the area where they were 
caught. All landed catches shall be weighed and not only estimated. 
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68. The masters of fishing vessels shall complete and transmit to their flag State the ICCAT  
transshipment declaration no later than 48 hours after the date of  transshipment in port in 
accordance with the format set out in Annex 3. 

 
Communication of catches 
 
69. a) Each CPC shall ensure that its catching vessels fishing actively for bluefin tuna shall 

communicate by electronic or other means, to their competent authorities, a weekly catch 
report, with, as a minimum, information on the catch amount, including nil catch returns, the 
date and the location (latitude and longitude) of the catches. This report shall be transmitted by 
the latest Monday noon with the catches taken in the Plan Area during the preceding week 
ending Sunday midnight GMT. This report shall include information on the number of days in 
the Plan Area since the beginning of the fishing or since the last weekly report. 

 b)  Each CPC shall ensure that its purse seine catching vessels and its other catching vessels over 
24 m fishing actively for bluefin tuna shall communicate, except in case of nil catch returns, 
by electronic or other means, to their competent authorities, a daily catch report, with, as a 
minimum, information on the catch amount, the date and the location (latitude and longitude) 
of the catches. If a CPC requires such daily reports even in case of nil catch returns, the 
weekly reports referred to in a) shall not be required. 

 c)  On the basis of the information referred to in (a) and (b), each CPC shall transmit without 
delay weekly catch reports for all vessels to the ICCAT Secretariat in accordance with the 
format set out in Annex 5. 

 
Reporting of catches 
 
70.  Each CPC shall report its provisional monthly catches of bluefin tuna. This report shall be sent to 

the ICCAT Secretariat within 30 days of the end of the calendar month in which the catches were 
made. 

 
71.  The ICCAT Secretariat shall within 10 days following the monthly deadlines for receipt of the 

provisional catch statistics collect the information received and circulate it to CPCs together with 
aggregated catch statistics. 

 
72.  The Executive Secretary shall notify without delay all CPCs of the date on which the accumulative 

reported catch taken by catching vessels of the CPCs is estimated to equal 85 percent of the 
concerned CPC quota for this stock. The CPC shall take the necessary measures to close its bluefin 
tuna fisheries before its quota is exhausted and notify this closure without delay to the ICCAT 
Secretariat which will circulate this information to all CPCs. 

 
Cross check 
 
73.   CPCs shall verify, including by using inspection reports and observer reports, VMS data, the 

submission of logbooks and relevant information recorded in the logbooks of their fishing vessels, 
in the transfer/ transshipment document and in the catch documents. 
 
The competent authorities shall carry out cross checks on all landings, all transshipment or caging 
between the quantities by species recorded in the fishing vessel logbook or quantities by species 
recorded in the transshipment declaration and the quantities recorded in the landing declaration or 
caging declaration, and any other relevant document, such as invoice and/or sales notes. 

 
Transfer operations 

 
74.  Before any transfer operation into towed cages, the master of the catching vessel shall send to its 

flag State CPC authorities before the transfer, a prior transfer notification indicating: 



 84

− name of the catching vessel and ICCAT number record, 
− estimated time of transfer, 
− estimate of quantity of bluefin tuna to be transferred, 
− information on the position (latitude/longitude) where the transfer will take place, 
− name of the tug vessel, number of cages towed and ICCAT number record. 
 

75. The transfer operation shall not begin without the prior authorization of the catching vessel flag 
State. If the flag State of the catching vessel considers on receipt of the prior transfer notification 
that: 
a) the catching vessel declared to have caught the fish had not sufficient quota for bluefin tuna 

put into the cage, 
b) the quantity of fish has not been duly reported and not taken into account for the consumption 

of  the quota that may be applicable, 
c) the catching vessel declared to have caught the fish is not authorized to fish for bluefin tuna, 

or 
d) the tug vessel declared to receive the transfer of fish is not registered in the ICCAT record of 

all other fishing vessels referred to in paragraph 54 b) or is not equipped with a Vessel 
Monitoring System, 

it shall inform the master of the catching vessel that the transfer is not authorized and to proceed 
to the release of the fish into the sea. 
 

76.  The masters of catching vessels shall complete and transmit to their flag State the ICCAT transfer 
declaration at the end of the transfer operation to the tug vessel, in accordance with the format set 
out in Annex 3. 

 
77.  The transfer declaration shall accompany the transfer of fish during transport to the farm or a 

designated port. 
 
78.  The authorization for transfer by the flag State does not prejudge the authorization of the caging 

operation. 
 
79.  The master of the caging vessel shall ensure that the transfer activities shall be monitored by video 

camera in the water. 
 
80.  The ICCAT Regional Observer on board the catching vessel, as referred to in the ICCAT Regional 

Observer Programme (Annex 7), shall record and report upon the transfer activities carried out, 
verify the position of the catching vessel when engaged in transfer operation, observe and estimate 
catches transferred and verify entries made in the prior transfer operation as referred to in 
paragraph 75 and in the ICCAT transfer declaration as referred to in paragraph 76.  

 
81.  The ICCAT Regional Observer shall countersign the prior transfer notification and the ICCAT 

transfer declaration. He shall verify that the ICCAT transfer declaration is properly filled and 
transmitted to the master of the tug vessel. 

  
 The tuna trap operator shall complete and transmit to its State the ICCAT transfer declaration at 

the end of the transfer operation to the fishing vessel, in accordance with the format set out in 
Annex 3. 

 
Caging Operations 
 
82. The CPC under whose jurisdiction the farm for bluefin tuna is located shall submit within one week 

a caging report, validated by an observer, to the CPC whose flag vessels has fished the tuna and to 
the ICCAT Secretariat. This report shall contain the information referred to in the caging 
declaration as set out in the Recommendation by ICCAT on Bluefin Tuna Farming [Rec. 06-07]. 
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 When the farming facilities authorized to operate for farming of bluefin tuna caught in the 
Convention area (hereafter referred to as FFBs) are located beyond waters under jurisdiction of 
CPCs, the provisions of the previous paragraph shall apply, mutatis mutandis, to CPCs where the 
natural or legal persons responsible for FFBs are located. 

 
83. Before any transfer operation into a farm, the flag CPC of the catching vessel shall be informed by 

the competent authority of the farm State of the transfer into cage of quantities caught by catching 
vessels flying its flag. If the flag CPC of the catching vessel considers on receipt of this 
information that: 
a) the catching vessel declared to have caught the fish had not sufficient quota for bluefin tuna 

put into the cage, 
b) the quantity of fish has not been duly reported and not taken into account for the calculation of 

any quota that may be applicable, or 
c) the catching vessel declared to have caught the fish is not authorized to fish for bluefin tuna,  
it shall inform the competent authority of the farm State to proceed to the seizure of the catches 
and the release of the fish into the sea. 
 
The transfer operation shall not begin without the prior authorization of the catching vessel flag 
CPC. 

 
84.  The CPC under whose jurisdiction the farm for bluefin tuna is located shall take the necessary 

measures to prohibit placing in cages for farming or fattening bluefin tuna that are not 
accompanied by accurate, complete and validated documentation required by ICCAT. 

 
85. The CPC under whose jurisdiction the farm is located shall ensure that transfer activities from 

cages to the farm shall be monitored by video camera in the water. This requirement shall not 
apply where the cages are directly fixed to the mooring system.    

 
Trap activities 
 
86.  CPCs shall take the necessary measures to ensure the record of the catches after the end of every 

fishing operation and the transmission of these data simultaneously by electronic means or other 
means within 48 hours after the end of every fishing operation to the competent authority, which 
shall transmit these data without delay to the ICCAT Secretariat. 

 
VMS 
 
87. Without prejudice to paragraph 1 d) of Recommendation [06-07], CPCs shall implement a vessels 

monitoring system for their fishing vessels over 24 m, in accordance with the 2003 Recommendation 
by ICCAT Concerning Minimum Standards for the Establishment of a Vessel Monitoring System in the 
ICCAT Convention Area [Rec. 03-14]. 

 
 Without prejudice to paragraph 1d) of Recommendation [06-07], with effect from 1 January 2010 

this measure shall be applied for their fishing vessels over 15 m. 
  
 No later than 31 January 2008, each CPC shall communicate without delay messages pursuant to 

this paragraph to the ICCAT Secretariat, in accordance with the data exchange formats and 
protocols adopted by the Commission in 2007. 

  
The ICCAT Executive Secretariat shall make available as soon as possible the information received 
under this paragraph to CPCs with an active inspection presence in the Plan Area and to SCRS, at 
its request.  

 
 On request from CPCs engaged in inspection at sea operations in the Convention area in accordance 

with the ICCAT scheme of joint international inspection referred to in paragraphs 97 and 98 of this 
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Recommendation, the ICCAT Secretariat shall make available the messages received under 
paragraph 3 of Recommendation [07-08] to all fishing vessels. 

 
CPC observer programme 
 
88. Each CPC shall ensure observer coverage on its catching vessels actively fishing for bluefin tuna 

over 15 m in overall length of at least: 
 − 20 percent of its active purse seine vessels between 15 m and 24 m in overall length; 
 − 20 percent of its active pelagic trawlers, 
 − 20 percent of its active longline vessels, 
 − 20 percent of its active baitboats, 
 − 100 percent during the harvesting process for tuna traps. 
 
The observer tasks shall be, in particular, to: 
 a) monitor a catching vessel compliance with the present recommendation, 
  b) record and report upon the fishing activity, which shall include, inter alia, the following: 
  − amount of catch (including bycatch), that also includes species disposition, such as retained 

on board or discarded dead or alive, 
  − area of catch by latitude and longitude,  
  − measure of effort (e.g., number of sets, number of hooks, etc.),  as defined in the ICCAT 

Field Manual for different gears. 
  − date of catch, 
 c) observe and estimate catches and verify entries made in the logbook, 
 d) sight and record vessels that may be fishing contrary to ICCAT conservation measures. 

 
In addition, the observer shall carry out scientific work, such as collecting Task II data, when 
required by the Commission, based on the instructions from the SCRS. 
 
In implementing this observer requirement, CPCs shall: 

 a) ensure representative temporal and spatial coverage to ensure that the Commission receives 
adequate and appropriate data and information on catch, effort, and other scientific and 
management aspects, taking into account characteristics of the fleets and fisheries;  

 b) ensure robust data collection protocols; 
c) ensure observers are properly trained and approved before deployment; 
d) ensure, to the extent practicable, minimal disruption to the operations of vessels fishing in the 

 Convention area. 
 
Data and information collected under each CPCs observer programme shall be provided to the SCRS 
and the Commission, as appropriate, in accordance with requirements and procedures to be developed 
by the Commission by 2009 taking into account CPC confidentiality requirements.   
 
For the scientific aspects of the programme, the SCRS shall report on the coverage level achieved by 
each CPC and provide a summary of the data collected and any relevant findings associated with that 
data. SCRS shall also provide any recommendations to improve the effectiveness of CPC observer 
programmes.  
 
ICCAT regional observer programme 
 
89.  An ICCAT regional observer programme shall be established to ensure an observer coverage of 

100 percent: 
 − of purse seine vessels over 24 m during all the annual fishing season (Annex 7); 
 − of all purse seiners involved in joint fishing operations, irrespective of the length of the vessels. 

 In this respect, an observer shall be present during the fishing operation; 
 − during all transfer of bluefin tuna to the cages and all harvest of fish from the cage. 
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Such purse seine vessels without an ICCAT regional observer shall not be authorized to fish or to 
operate in the bluefin tuna fishery. 

 
90.  An ICCAT Regional Observer Programme shall ensure an observer presence during all transfer of 

bluefin tuna to the cages and all harvest of fish from the cage. 
 

The observer tasks shall be, in particular, to: 
 − observe and monitor farming operation compliance with the Recommendation by ICCAT on 

 Bluefin Tuna Farming [Rec. 06-07], 
 − validate the caging report referred to in paragraph 82, 
 − carry out such scientific work, for example collecting samples, as required by the Commission 

 based on the directions from the SCRS. 
 
Enforcement 
 
91. CPCs shall take enforcement measures with respect to a fishing vessel, where it has been 

established, in accordance with its law that the fishing vessel flying its flag does not comply with 
the provisions of paragraphs 19 to 24, 27 to 29 and 64 to 68 (closed seasons, minimum size and 
recording requirements). 

 
The measures may include in particular depending on the gravity of the offence and in accordance 
with the pertinent provisions of national law: 
− fines, 
− seizure of illegal fishing gear and catches, 
− sequestration of the vessel, 
− suspension or withdrawal of authorization to fish, 
− reduction or withdrawal of the fishing quota, if applicable. 
 

92. The CPC under whose jurisdiction the farm for bluefin tuna is located shall take enforcement 
measures with respect to a farm, where it has been established, in accordance with its law that this 
farm does not comply with the provisions of paragraphs 82 to 85 and 90 (caging operations and 
observers) and with the Recommendation by ICCAT on Bluefin Tuna Farming [Rec. 06-07]. 

 
The measures may include in particular depending on the gravity of the offence and in accordance 
with the pertinent provisions of national law: 
− fines, 
− suspension or withdrawal of the record of FFBs, 
− prohibition to put into cages or market quantities of bluefin tuna. 

 
Access to video records 
 
93.  Each CPC shall take the necessary measures to ensure that the video records of its fishing vessels 

and of its farms are made available to the ICCAT inspectors and ICCAT observers. 
 
The CPC under whose jurisdiction the farm for bluefin tuna is located shall take the necessary 
measures to ensure that the video records of its fishing vessels and of its farms are made available 
to its inspectors and its observers. 

 
Market measures 
 
94.  Consistent with their rights and obligations under international law, exporting and importing CPCs 

shall take the necessary measures: 
 

− to prohibit domestic trade, landing, imports, exports, placing in cages for farming, re-exports 
and transshipments of eastern Atlantic and Mediterranean bluefin tuna species that are not 
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accompanied by accurate, complete, and validated documentation required by this 
Recommendation and Recommendation [08-12] on a bluefin tuna catch documentation 
programme. 

− to prohibit domestic trade, imports, landings, placing in cages for farming, processing, 
exports, re-exports and the transshipment within their jurisdiction, of eastern and 
Mediterranean bluefin tuna species caught by fishing vessels whose flag State either does not 
have a quota, catch limit or allocation of fishing effort for that species, under the terms of 
ICCAT management and conservation measures, or when the flag State fishing possibilities 
are exhausted, or when the individual quotas of catching vessels referred to in paragraph 9 are 
exhausted; 

− to prohibit domestic trade, imports, landings, processing, exports from farms that do not 
comply with the Recommendation by ICCAT on Bluefin Tuna Farming [Rec. 06-07]. 

 
Conversion factors 
 
95. The conversion factors adopted by SCRS shall apply to calculate the equivalent round weight of 

the processed bluefin tuna. 
 
Growth factors 
 
96. Each CPC shall define growth factors to be applied to bluefin tuna farmed in its cages. It shall 

notify to ICCAT Secretariat and to the SCRS the factors and methodology used. The SCRS shall 
review this information at its annual meetings in 2009 and 2010 and shall report to the 
Commission. The SCRS shall further study the estimated growth factors and provide advice to the 
Commission for its annual meeting in 2010. 

 

Part V 
ICCAT Scheme of Joint International Inspection 

 
97. In the framework of the multi-annual management plan for bluefin tuna, each CPC agrees, in 

accordance with Article 9, paragraph 3, of the ICCAT Convention, to apply the ICCAT Scheme of 
Joint International Inspection adopted during its Fourth Regular Meeting, held in November 1975 
in Madrid6, as modified in Annex 8. 

 
98. The Scheme referred to in paragraph 97 shall apply until ICCAT adopts a monitoring, control and 

surveillance scheme which will include an ICCAT scheme for joint international inspection, based 
on the results of the Integrated Monitoring Measures Working Group, established by Resolution 
00-20. 

 

Part VI 
Final provisions 

 
99. Availability of data to the SCRS 
 
 The ICCAT Secretariat shall make available to the SCRS all data received in accordance with the 

present Recommendation. 
 

 All data shall be treated in a confidential manner. 
 

                                                      
6 Note from the Secretariat: See Appendix II to Annex 7 in Report for Biennial Period, 1974-75, Part II (1975). 
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100. Evaluation 
 
 All the CPCs shall submit each year to the Secretariat regulations and other related documents 

adopted by them to implement this Recommendation. In order to have greater transparency in 
implementing this Recommendation, all the CPCs involved in the bluefin tuna chain shall submit 
each year, no later than 15 October, a detailed report on their implementation of this 
Recommendation. 

 
101. Cooperation 
 
 All the CPCs involved in the bluefin tuna chain are encouraged to enter into bilateral arrangements 

in order to improve the compliance with the provisions of this Recommendation. These 
arrangements could notably cover exchanges of inspectors, joint inspections and data sharing. 

 
102. Repeals 
 
 This Recommendation repeals paragraph 10 of Recommendation [06-07]; Recommendation  

[07-04] and paragraph 6 of Recommendation [07-08]. 
 
 This Recommendation replaces Recommendation [06-05]. Paragraphs 50 and 51 of 

Recommendation [06-05] shall remain in force until the ICCAT Regional Observer Programme 
referred to in paragraphs 89 and 90 is implemented. 
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Annex 1 
 

Specific conditions applying to the catching vessels referred to in Paragraph 28 
 

1. CPCs shall limit:  
 

− The maximum number of its baitboats and trolling boats authorized to fish actively bluefin tuna 
to the number of the vessels participating in directed fishery for bluefin tuna in 2006. 

−  The maximum number of its artisanal fleet authorized to fish actively bluefin tuna in 
Mediterranean to the number of the vessel participating in the fishery for bluefin tuna in 2008. 

−  The maximum number of its catching vessel authorized to fish actively bluefin tuna in Adriatic 
to the number of the vessel participating in the fishery for bluefin tuna in 2008. Each CPC shall 
allocate individual quotas to the concerned vessels. 

 
2. By 30 January each year, CPCs shall submit to ICCAT Secretariat, the number of catching vessels 

established pursuant to paragraph 1 of this Annex. 
 
3. CPCs shall issue specific authorizations to the catching vessel referred to in paragraph 1 and shall 

transmit the list of such catching vessels to ICCAT Secretariat. 
 
4. Any subsequent changes shall not be accepted unless a notified catching vessel is prevented from 

participation due to legitimate operational reasons or force majeure. In such circumstances CPC 
concerned shall immediately inform the ICCAT Executive Secretariat, providing: 

 
 a)  full details of the intended replacement of the catching vessel referred to in paragraph 3 of this 

 Annex; 
 b)  a comprehensive account of the reasons justifying the replacement and any relevant supporting 

evidence or references. 
 
5.  Each CPC shall allocate no more than 7 percent of its quota for bluefin tuna among its baitboats and 

trolling boats, with up to a maximum of 100 t of bluefin tuna weighing no less than 6.4kg caught by 
baitboat vessels of an overall length of less than 17 m by derogation to paragraph 28 of this 
Recommendation. 

 
6.  Each CPC may allocate no more than 2 percent of its quota for bluefin tuna among its coastal 

artisanal fishery for fresh fish in the Mediterranean. 
 

Each CPC may allocate no more than 90 percent of its quota for bluefin tuna among its catching 
vessel in Adriatic for farming purposes. 

 
7. Authorized catching vessels pursuant to paragraph 1 of this Annex shall only land bluefin tuna 

catches in designated ports. To this end, each CPC shall designate ports in which landing of 
bluefin tuna is authorized and communicate a list of these ports to the ICCAT Secretariat by  
1 March each year.  

 
For a port to be determined as designated port, the port State shall specify permitted landing times 
and places. The port State shall ensure full inspection coverage during all landing times and at all 
landing places. 

 
On the basis of this information the ICCAT Secretariat shall maintain a list of designated ports on 
the ICCAT website for these fisheries. 

 
8.  Prior to entry into any designated port, authorized catching vessels in accordance with paragraph 4 

of this Annex or their representative, shall provide the competent port authorities at least 4 hours 
before the estimated time of arrival with the following: 
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a) estimated time of arrival, 
 b) estimate of quantity of bluefin tuna retained on board, 
 c) information on the zone where the catches were taken; 
 
 Each landing shall be subjected to an inspection in port. 
 
 Port state authorities shall keep a record of all prior notice for the current year. 
 
9.  CPCs shall implement a catch reporting regime that ensures that an effective monitoring of the 

utilization of each vessels quota. 
 
10.  Bluefin tuna catches may not be offered for retail sale to the final consumer, irrespective of the 

marketing method, unless appropriate marking or labeling indicates: 
 

a) the species, fishing gear used, 
b) the catch area and date. 

  
11.  Beginning 1 July 2007, CPCs whose baitboats, longliners, handliners and trolling boats are 

authorized to fish for bluefin tuna in the East Atlantic and Mediterranean shall institute tail tag 
requirements as follows: 

 
a) Tail tags must be affixed on each bluefin tuna immediately upon offloading. 
b) Each tail tag shall have a unique identification number and be included on bluefin tuna catch 

documents and written on the outside of any package containing tuna. 
 
12.  The master of the catching vessel shall ensure that any quantity of bluefin tuna landed in designated 

port shall be weighed before first sale or before being transported elsewhere from the port of 
landing. 
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Annex 2 
 
Minimum specification for logbooks: 
 
1. The logbook must be numbered by sheets. 
2. The logbook must be filled in every day (midnight) or before port arrival  
3. The logbook must be completed in case of at sea inspections 
4. One copy of the sheets must remain attached to the logbook 
5. Logbooks must be kept on board to cover a period of one-year operation. 
 
Minimum standard information for logbooks: 
 
1. Master name and address. 
2. Dates and ports of departure, Dates and ports of arrival. 
3. Vessel name, register number, ICCAT number and IMO number (if available). In case of joint 

fishing operations, vessel names, register numbers, ICCAT numbers and IMO numbers (if 
available) of all the vessels involved in the operation. 

4. Fishing gear: 
a) Type FAO code 
b) Dimension (length, mesh size, number of hooks ...) 

5. Operations at sea with one line (minimum) per day of trip, providing: 
 a) Activity (fishing, steaming…), 
 b) Position: Exact daily positions (in degree and minutes), recorded for each fishing operation or 

at noon when no fishing has been conducted during this day, 
 c) Record of catches: 
6. Species identification: 

a) by FAO code, 
b) round (RWT) weight in kg per day, 
c) number of pieces per day. 

7. Master signature. 
8. Observer signature (if applicable). 
9. Means of weight measure: estimation, weighing on board and counting. 
10. The logbook is kept in equivalent live weight of fish and mentions the conversion factors used in 

the evaluation. 
 
Minimum information in case of landing, transshipment/transfer: 
 
1. Dates and port of landing /transshipment/transfer 
2. Products 

a) presentation, 
b) number of fish or boxes and quantity in kg. 

3. Signature of the Master or Vessel Agent. 
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Annex 7 
ICCAT Regional Observer Programme 

 
1. Each CPC shall require its farms, its purse seine vessels over 24 m and its purse seine vessels 

involved in joint fishing operations to carry an ICCAT observer during all the fishing and 
harvesting period in the Convention area. 

 
2. By 1 February each year, CPCs shall notify to the ICCAT Executive Secretariat a list of its 

observers. 
 
3. The Secretariat of the Commission shall appoint the observers before 1 March each year, and shall 

place them into farms and on board the purse seine vessels flying the flag of Contracting Parties 
and of non-Contracting Cooperating Parties, Entities or Fishing Entities that implement the ICCAT 
observer programme. An ICCAT observer card shall be issued for each observer.  

 
4. The Secretariat shall issue a contract listing the rights and duties of the observer and the master of 

the vessel or farm operator. This contract shall be signed by both parties involved.  
 
5. The Secretariat shall establish an ICCAT observer programme manual.  
 
Designation of the observers 
 
6. The designated observers shall have the following qualifications to accomplish their tasks: 
 − sufficient experience to identify species and fishing gear; 
 − satisfactory knowledge of the ICCAT conservation and management measures assessed by a 
  certificate provided by the CPCs and based on ICCAT training guidelines; 
 − the ability to observe and record accurately; 
 − a satisfactory knowledge of the language of the flag of the vessel or farm observed. 
 
Obligations of the observer 
 
7. Observers shall: 
 a) have completed the technical training required by the guidelines established by ICCAT; 
 b) be nationals of one of the CPCs and, to the extent possible, not of the farm State or flag State of 

the purse seine vessel; 
 c) be capable of performing the duties set forth in point 8 below; 
 d) be included in the list of observers maintained by the Secretariat of the Commission; 
 e) not have current financial or beneficial interests in the bluefin tuna fishery. 
 
8. The observer tasks shall be in particular: 
 a) As regards observers on purse-seine vessels, to monitor the purse seine vessels’ compliance 

with the relevant conservation and management measures adopted by the Commission. In 
particular the observers shall: 
i) record and report upon the fishing activities carried out; 
ii) observe and estimate catches and verify entries made in the logbook; 
iii) issue a daily report of the purse seiner vessels' transfer activities; 
iv) sight and record vessels which may be fishing in contravention to ICCAT conservation 

   and management measures; 
v) record and report upon the transfer activities carried out; 
vi) verify the position of the vessel when engaged in transfer; 
vii) observe and estimate products transferred, including through the review of video recordings; 
viii) verify and record the name of the fishing vessel concerned and its ICCAT number; 
ix) carry out scientific work such as collecting task II data when required by the Commission, 

   based on the directives from the SCRS. 
 b) As regards observers in the farms, to monitor the farms' compliance with the relevant conservation 

and management measures adopted by the Commission. In particular the observers shall: 
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i) verify the data contained in the transfer declaration and caging declaration, including
 through the review of video records; 
 ii) certify the data contained in the transfer declaration and caging declaration; 
 iii) issue a daily report of the farms' transfer activities; 
 iv) countersign the transfer declaration and caging declaration; 
 v) carry out such scientific work, for example collecting samples, as required by the 

 Commission, based on the directives from the SCRS.   
 c) Establish general reports compiling the information collected in accordance with this paragraph and 

provide the master and farm operator the opportunity to include therein any relevant information. 
 d) Submit to the Secretariat the aforementioned general report within 20 days from the end of the 

period of observation. 
 e) Exercise any other functions as defined by the Commission. 
 
9. Observers shall treat as confidential all information with respect to the fishing and transfer 

operations of the purse seiners and of the farms and accept this requirement in writing as a 
condition of appointment as an observer; 

 
10.  Observers shall comply with requirements established in the laws and regulations of the flag or 

farm State which exercises jurisdiction over the vessel or farm to which the observer is assigned. 
 
11. Observers shall respect the hierarchy and general rules of behavior which apply to all vessel and farm 

personnel, provided such rules do not interfere with the duties of the observer under this programme, 
and with the obligations of vessel and farm personnel set forth in paragraph 12 of this programme. 

 
Obligations of the flag States of purse seine vessels and farm States 
 
12. The responsibilities regarding observers of the flag States of the purse seine vessels and their 

masters shall include the following, notably: 
 a) Observers shall be allowed to access to the vessel and farm personnel and to the gear, cages and 

equipment; 
 b) Upon request, observers shall also be allowed access to the following equipment, if present on 

the vessels to which they are assigned, in order to facilitate the carrying out of their duties set 
forth in paragraph 8: 
i) satellite navigation equipment; 
ii) radar display viewing screens when in use; 
iii) electronic means of communication; 

 c) Observers shall be provided accommodations, including lodging, food and adequate sanitary 
facilities, equal to those of officers; 

 d) Observers shall be provided with adequate space on the bridge or pilot house for clerical work, 
as well as space on deck adequate for carrying out observer duties; and 

 e) The flag States shall ensure that masters, crew, farm and vessel owners do not obstruct, intimidate, 
interfere with, influence, bribe or attempt to bribe an observer in the performance of his/her duties. 

 
  The Secretariat, in a manner consistent with any applicable confidentiality requirements, is 

requested to provide to the farm State or flag State of the purse seine vessel, copies of all raw data, 
summaries, and reports pertaining to the trip. The Secretariat shall submit the observer reports to 
the Compliance Committee and to the SCRS. 

 
Observer fees 
 

 a) The costs of implementing this programme shall be financed by the farm operators and purse 
seiner's owners. The fee shall be calculated on the basis of the total costs of the programme. 
This fee shall be paid into a special account of the ICCAT Secretariat and the ICCAT 
Secretariat shall manage the account for implementing the programme; 

 b) No observer shall be assigned to a vessel or farm for which the fees, as required under 
subparagraph a), have not been paid. 



  

 

100

Annex 8 
 

ICCAT Scheme of Joint International Inspection 
 

Pursuant to paragraph 3 of Article IX of the Convention, the ICCAT Commission recommends the 
establishment of the following arrangements for international control outside the waters under national 
jurisdiction for the purpose of ensuring the application of the Convention and the measures in force 
thereunder: 
 
I. Serious violations 
 
1. For the purposes of these procedures, a serious violation means the following violations of the 

provisions of the ICCAT conservation and management measures adopted by the Commission: 
 
 a. fishing without a licence, permit or authorization issued by the flag CPC, 

 b. failure to maintain sufficient records of catch and catch-related data in accordance with the 
Commission’s reporting requirements or significant misreporting of such catch and/or catch-
related data; 

 c. fishing in a closed area; 
 d. fishing during a closed season; 

 e. intentional taking or retention of species in contravention of any applicable conservation and 
management measure adopted by the ICCAT; 

 f. significant violation of catch limits or quotas in force pursuant to the ICCAT rules; 
 g. using prohibited fishing gear; 

  h. falsifying or intentionally concealing the markings, identity or registration of a fishing vessel; 
  i. concealing, tampering with or disposing of evidence relating to investigation of a violation; 
 j. multiple violations which taken together constitute a serious disregard of measures in force 

pursuant to the ICCAT; 
 k. assault, resist, intimidate, sexually harass, interfere with, or unduly obstruct or delay an 

authorized inspector or observer; 
 l intentionally tampering with or disabling the vessel monitoring system; 

 m. such other violations as may be determined by the ICCAT, once these are included and 
circulated in a revised version of these procedures; 

 n. fishing with assistance of spotter planes; 
 o. interference with the satellite monitoring system and/or operates without VMS system; 
 p. transfer activity without transfer declaration. 
 
2. In the case of any boarding and inspection of a fishing vessel during which the authorized 

inspectors observe an activity or condition that would constitute a serious violation, as defined in 
paragraph 1, the authorities of the inspection vessels shall immediately notify the authorities of the 
fishing vessel, directly as well as through the ICCAT Secretariat. 

 
3. The flag State CPC shall ensure that, following the inspection referred to in paragraph 2 of this 

Annex, the fishing vessel concerned ceases all fishing activities. The flag State CPC shall require 
the fishing vessel to proceed immediately to a port designated by it, and where an investigation 
shall be initiated. 

 
 If the vessel is not called to port; the CPC must provide due justification in a timely manner to the 
 Executive Secretary, who shall made it available on request to other Contracting parties 
 
II. Conduct of inspections 
 
4. Inspection shall be carried out by inspectors of the fishery control services of Contracting 

Governments. The names of the inspectors appointed for that purpose by their respective 
governments shall be notified to the ICCAT Commission. 
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5. Ships carrying inspectors shall fly a special flag or pennant approved by the ICCAT Commission 
to indicate that the inspector is carrying out international inspection duties. The names of the ships 
so used for the time being, which may be either special inspection vessels or fishing vessels, shall 
be notified to the ICCAT Commission, as soon as may be practical. 

 
6. Each inspector shall carry an identity document supplied by the authorities of the flag State in the 

form shown in paragraph 17 of this Annex and giving him an appointment stating that he has 
authority to act under arrangements approved by the ICCAT Commission. This identity document 
shall be valid for a minimum of five years. 

 
7. Subject to the arrangements agreed under paragraph 12 of this Annex, a vessel employed for the 

time being in fishing for tuna or tuna-like fishes in the Convention area outside the waters within 
its national jurisdiction shall stop when given the appropriate signal in the International Code of 
Signals by a ship carrying an inspector unless it is actually carrying out fishing operations, in 
which case it shall stop immediately once it has finished such operations. The master7 of the vessel 
shall permit the inspector, who may be accompanied by a witness, to board it. The master shall 
enable the inspector to make such examination of catch or gear and any relevant documents as the 
inspector deems necessary to verify the observance of the ICCAT Commission’s 
recommendations in force in relation to the flag State of the vessel concerned and the inspector 
may ask for any explanations that he deems necessary. 

 
8. On boarding the vessel an inspector shall produce the document described in paragraph 6 of this 

Annex. Inspections shall be made so that the vessel suffers the minimum interference and 
inconvenience and the quality of the fish does not deteriorate. An inspector shall limit his enquiries 
to the ascertainment of the observance of the ICCAT Commission’s recommendations in force in 
relation to the flag State of the vessel concerned. In making his examination an inspector may ask 
the master for any assistance he may require. He shall draw up a report of his inspection in a form 
approved by the ICCAT Commission. He shall sign the report in the presence of the master of the 
vessel who shall be entitled to add or have added to the report any observations which he may think 
suitable and must sign such observations. Copies of the report shall be given to the master of the 
vessel and to the inspector’s government, which shall transmit copies to the appropriate authorities 
of the flag State of the vessel and to the ICCAT Commission. Where any infringement of the 
recommendations is discovered the inspector should, where possible, also inform the competent 
authorities of the flag State, as notified to the ICCAT Commission, and any inspection ship of the 
flag State known to be in the vicinity. 

 
9. Resistance to an inspector or failure to comply with his directions shall be treated by the flag State 

of the vessel in a manner similar to resistance to any inspector of that State or a failure to comply 
with his directions. 

 
10. Inspector shall carry out their duties under these arrangements in accordance with the rules set out 

in this recommendation but they shall remain under the operational control of their national 
authorities and shall be responsible to them. 

 
11. Contracting Governments shall consider and act on reports of foreign inspectors under these 

arrangements on a similar basis in accordance with their national legislation to the reports of 
national inspectors. The provisions of this paragraph shall not impose any obligation on a 
Contracting Government to give the report of a foreign inspector a higher evidential value than it 
would possess in the inspector’s own country. Contracting Governments shall collaborate in order 
to facilitate judicial or other proceedings arising from a report of an inspector under these 
arrangements. 

 

                                                      
7 Master refers to the individual in charge of the vessel. 



  

 

102

12. a) Contracting Governments shall inform the ICCAT Commission by 1 March each year of their 
provisional plans for participation in these arrangements in the following year and the 
Commission may make suggestions to Contracting Governments for the coordination of national 
operations in this field including the number of inspectors and ships carrying inspectors; 

 b)  the arrangements set out in this recommendation and the plans for participation shall apply 
between Contracting Governments unless otherwise agreed between them, and such agreement 
shall be notified to the ICCAT Commission. 
 
Provided however, that implementation of the scheme shall be suspended between any two 
Contracting Governments if either of them has notified the ICCAT Commission to that effect, 
pending completion of an agreement; 

 
13. a)  the fishing gear shall be inspected in accordance with the regulations in force for the sub-area in 

which the inspection takes place. The inspector will state the nature of this violation in this report; 
 b)  inspectors shall have the authority to inspect all fishing gear in use or that fishing gear on deck 

ready for use. 
 
14. The inspector shall affix an identification mark approved by the ICCAT Commission to any 

fishing gear inspected which appears to be in contravention of the ICCAT Commission’s 
recommendations in force in relation to the flag State of the vessel concerned and shall record this 
fact in his report. 

 
15.  The inspector may photograph the gear in such a way as to reveal those features which in his 

opinion are not in conformity with the regulation in force, in which case the subjects photographed 
should be listed in the report and copies of the photographs should be attached to the copy of the 
report to the flag State. 

 
16.  The inspector shall have authority, subject to any limitations imposed by the ICCAT Commission, 

to examine the characteristics of catches, to establish whether the ICCAT Commission’s 
recommendations are being complied with. 

 
 He shall report his findings to the authorities of the flag State of the inspected vessel as soon as 
 possible. (Report for Biennial Period, 1974-75, Part II). 

 
17. New proposed model Identity Card for inspectors. 

 

Dimensions: Width 10.4 cm. Height 7 cm 
 

 
 

    

    
 
             

 

 
                 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

The holder of this document is an ICCAT inspector duly appointed under 
the terms of the Scheme of Joint International Inspection and Surveillance 
of the International Commission for the Conservation of the Atlantic Tuna 
and has the authority to act under the provision of the ICCAT Control and 

Enforcement measures. 

ICCAT 
INTERNATIONAL COMMISSION FOR THE 

CONSERVATION OF ATLANTIC TUNA 

ICCAT 
 Inspector Identity Card 

Contracting Party: 
 
 
Inspector Name: 
 
  
Card nº: 
 
Issue Date:  Valid five years 

...............................       .............................. 
ICCAT Executive Secretary  Inspector   
Issuing Authority  
 

 
 
 

Photograph 
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GFCM/33/2009/9 (C) 
RECOMMENDATION 08-12 BY ICCAT AMENDING 

RECOMMENDATION 07-10 ON AN ICCAT BLUEFIN TUNA  
CATCH DOCUMENTATION PROGRAMME 

 
RECOGNIZING the situation of Atlantic bluefin tuna stocks and the impact that market factors have 
on the fishery; 
 
TAKING INTO ACCOUNT the rebuilding plan for western Atlantic bluefin tuna and the recovery plan 
for eastern Atlantic and Mediterranean bluefin tuna that ICCAT has adopted, including the need for 
complementary market related measures; 
 
RECOGNIZING the necessity to clarify and improve the implementation of the bluefin tuna catch 
documentation scheme, providing detailed instructions for the completion and the validation of the 
bluefin tuna catch document,  

 
THE INTERNATIONAL COMMISSION FOR THE CONSERVATION  

OF ATLANTIC TUNAS (ICCAT) RECOMMENDS THAT: 

 

PART I GENERAL PROVISIONS 
 
1. Each Contracting Party, Cooperating non-Contracting Party, Entity and Fishing Entity (hereafter 

referred to as CPCs) shall take the necessary steps to implement an ICCAT Bluefin Tuna Catch 
Documentation Scheme for the purpose of identifying the origin of any bluefin tuna in order to 
support the implementation of conservation and management measures. 

 
2. For the purpose of this Programme: 
 a) "Domestic trade" means: 
 – trade of bluefin tuna harvested in the ICCAT Convention area by a vessel or trap, which is 

landed in the territory of the CPC where the vessel is flagged or where the trap is established, 
and  

 – trade of farmed bluefin tuna products originating from bluefin tuna harvested in the ICCAT 
Convention area by a vessel which is flagged to the same CPC where the farm is established, 
which is supplied to any entity in this CPC, and 

 – trade between the Member States of the European Community of bluefin tuna harvested in the 
ICCAT Convention area by vessels flagged to one Member State or by a trap established in 
one Member State. 

 b) "Export" means: 
Any movement of bluefin tuna in its harvested or processed form (including farmed) from the 
territory of the CPC where the fishing vessel is flagged or where the trap or farm is established 
to the territory of another CPC or non-Contracting Party, or from the fishing grounds to the 
territory of a CPC which is not the flag CPC of the fishing vessel or to the territory of a non-
Contracting Party. 

 c) "Import" means: 
Any introduction of bluefin tuna in its harvested or processed form (including farmed) into the 
territory of a CPC, which is not the CPC where the fishing vessel is flagged or where the trap 
or the farm is established. 

 d) "Re-export" means: 
Any movement of bluefin tuna in its harvested or processed form (including farmed) from the 
territory of a CPC where it has been previously imported. 

 e) “flag State” means the State where the fishing vessel is flagged; “trap State” means the State 
where the trap is established; and “farm State” means the State where the farm is established. 
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3. CPCs shall require a completed Bluefin Tuna Catch Document (BCD) for each bluefin tuna: 
 a) landed at its ports, 
 b) delivered to its farms, and 
 c) harvested from its farms. 
 
Each consignment of bluefin tuna domestically traded, imported into or exported or re-exported from 
its territories shall be accompanied by a validated BCD, except in cases where paragraph 9(c) applies 
and, as applicable, an ICCAT transfer declaration or a validated Bluefin Tuna Re-export Certificate 
(BFTRC). Any such landing, transfer, delivery, harvest, domestic trade, import, export or re-export of 
bluefin tuna without a completed and validated BCD or a BFTRC shall be prohibited. 
 
4. In order to support an effective BCD, CPCs shall: 
 a) not place bluefin tuna into a farm not authorized by the CPC or listed in the ICCAT record, 

c) not place bluefin tuna from different years or CPCs in the same cages unless effective 
measures are in place to determine the CPC of origin and catch year when the bluefin tuna are 
ultimately harvested from the farm. 

 
5. Each CPC shall provide BCD forms only to catching vessels and traps authorized to fish bluefin 

tuna in the Convention area, including as bycatch. Such forms are not transferable. Each BCD 
form shall have a unique document identification number. Document numbers shall be specific to 
the flag or trap State and assigned to the catching vessel or trap. 

 
6. Domestic trade, export, import and re-export of fish parts other than the meat (i.e., heads, eyes, 

roes, guts and tails) shall be exempted from the requirements of this Recommendation. 
 
PART II VALIDATION OF BCDs 
 
7. The catching vessel master or trap operator, or its authorized representative, or the operator of 

farms, or the authorized representative of the flag, farm, or trap State, shall complete the BCD by 
providing the required information in appropriate sections and request validation in accordance 
with paragraph 9 for a BCD for catch landed, transferred to cages, harvested, transshipped, 
domestically traded or exported on each occasion that it lands, transfers, harvests, transships, 
domestically trades or exports bluefin tuna. 

 
8. A validated BCD shall include, as appropriate, the information identified in Annex 1 attached. A 

BCD format is attached as Annex 2. In cases where a section of the BCD format does not provide 
enough room to completely track movement of BFT from catch to market, the needed information 
section of the BCD may be expanded as necessary and attached as an annex using the original 
BCD format and number. The authorized representative of the CPC shall validate the annex as 
soon as possible but not later than the next movement of BFT. 

 
9. a) The BCD must be validated by an authorized government official, or other authorized 

individual or institution, of the flag State of the catching vessel, the State of the 
seller/exporter, or the trap or farm State  that caught, harvested, domestically traded or 
exported the bluefin tuna. If the catching vessel is operating under a charter arrangement, the 
BCD must be validated by an authorized governmental official or institution of the chartering 
entity’s CPC. 

 b) The CPCs shall validate the BCD for all bluefin tuna products only when all the information 
contained in the BCD has been established to be accurate as a result of the verification of the 
consignment, and only when the accumulated validated amounts are within their quotas or 
catch limits of each management year, including, where appropriate, individual quotas 
allocated to catching vessels or traps, and when those products comply with other relevant 
ICCAT provisions of the conservation and management measures. 

 c) Validation under 9(a) shall not be required in the event that all bluefin tuna available for sale 
are tagged by the flag State of the catching  vessel or the trap State that fished the bluefin tuna. 
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 d) Where the bluefin tuna quantities caught and landed are less than 1 metric ton or three fish, the 
logbook or the sales note may be used as a temporary BCD, pending the validation of the 
BCD within seven days and prior to export. 

 
PART III VALIDATION OF BFTRCs 
 
10. Each CPC shall ensure that each bluefin tuna consignment which is re-exported from its territory 

be accompanied by a validated Bluefin Tuna Re-export Certificate (BFTRC). In cases where 
bluefin tuna is imported live, the BFTRC shall not apply. 

 
11. The operator who is responsible for the re-export shall complete the BFTRC by providing the 

required information in its appropriate sections and request its validation for the bluefin tuna 
consignment to be reexported. The completed BFTRC shall be accompanied by a copy of the 
validated BCD(s) relating to the bluefin tuna products previously imported. 

 
12. The BFTRC shall be validated by an authorized government official or authority. 
 
13. The CPC shall validate the BFTRC for all bluefin tuna product only when: 
 a) all the information contained in the BFTRC has been established to be accurate, 
 b) the validated BCD(s) submitted in support to the BFTRC had been accepted for the 

importation of the products declared on the BFTRC and 
 c) the products to be re-exported are wholly or partly the same products on the validated  
  BCD(s). 
 d) a copy of the BCD(s) shall be attached to the validated BFTRC. 
 
14. The validated BFTRC shall include the information identified in Annex 3 and Annex 4 attached. 
 
PART IV VERIFICATION AND COMMUNICATION 
 
15. Each CPC shall communicate a copy of all validated BCDs or BFTRCs, except in cases where 

paragraph 9(c) applies, within five working days following the date of validation, or without delay 
where the expected duration of the transportation should not take more than five working days, to 
the following: 

 a) the competent authorities of the country where the bluefin tuna will be domestically traded, or 
transferred into a cage or imported, and 

 b) the ICCAT Secretariat. 
 
16. The ICCAT Secretariat shall extract from the validated BCDs or BFTRCs communicated under 

paragraph 15 above the information marked with an asterisk (*) in Annex 1 or Annex 3 and enter 
this information in a database on a password protected section of its website, as soon as 
practicable. 
At its request, the SCRS shall have access to the catch information contained in the database, 
except the vessel or trap names. 

 
PART V TAGGING 
 
17. CPCs may require their catching vessels or traps to affix a tag to each bluefin tuna preferably at 

the time of kill, but no later than the time of landing. Tags shall have unique country specific 
numbers and be tamper proof. The tag numbers shall be linked to the BCD and a summary of the 
implementation of the tagging programme shall be submitted to the ICCAT Secretariat by the 
CPC. The use of such tags shall only be authorized when the accumulated catch amounts are 
within their quotas or catch limits of each management year, including, where appropriate, 
individual quotas allocated to vessels or traps. 
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PART VI VERIFICATION 
 
18. Each CPC shall ensure that its competent authorities, or other authorized individual or institution, 

take steps to identify each consignment of bluefin tuna landed in, domestically traded in, imported 
into or exported or re-exported from its territory and request and examine the validated BCD(s) 
and related documentation of each consignment of bluefin tuna. These competent authorities, or 
authorized individuals or institutions, may also examine the content of the consignment to verify 
the information contained in the BCD and in related documents and, where necessary, shall carry 
out verifications with the operators concerned. 

 
19. If, as a result of examinations or verifications carried out pursuant to paragraph 18 above, a doubt 

arises regarding the information contained in a BCD, the final importing State and the CPC whose 
competent authorities validated the BCD(s) or BFTRCs shall cooperate to resolve such doubts. 

 
20. If a CPC involved in trade of bluefin tuna identifies a consignment with no BCD, it shall notify the 

findings to the exporting State and, where known, the flag State. 
 
21. Pending the examinations or verifications under paragraph 18 to confirm compliance of the 

bluefin tuna consignment with the requirements in the present Recommendation and any other 
relevant Recommendations, the CPCs shall not grant its release for domestic trade, import or 
export, nor, in the case of live bluefin tuna destined to farms, accept the transfer declaration. 

 
22. Where a CPC, as a result of examination or verifications under paragraph 18 above and in 

cooperation with the validating authorities concerned, determines that a BCD or BFTRC is 
invalid, the domestic trade, import, export or re-export of the bluefin tuna concerned shall be 
prohibited. 

 
23. The Commission shall request the non-Contracting Parties that are involved in domestic trade, 

import, export or re-export of bluefin tuna to cooperate with the implementation of the Programme 
and to provide to the Commission data obtained from such implementation. 

 
PART VII NOTIFICATION AND COMMUNICATION 
 
24. Each CPC that validates BCDs in respect of its flag catching vessels, traps or farms in accordance 

with paragraph 9(a), shall notify the ICCAT Secretariat of the government authorities, or other 
authorized individuals or institutions (name and full address of the organization(s) and, where 
appropriate, name and title of the validating officials who are individually empowered, sample 
form of document, sample impression of stamp or seal, and as appropriate tag samples) 
responsible for validating and verifying BCDs or BFTRCs. This notification shall indicate the date 
at which this entitlement comes into force. A copy of the provisions adopted in national law for 
the purpose of implementing the bluefin tuna catch documentation programme shall be 
communicated with the initial notification, including procedures to authorize non-governmental 
individuals or institutions. Updated details on validating authorities and national provisions shall 
be communicated to the ICCAT Secretariat in a timely fashion. 

 
25. The information on validating authorities transmitted by notifications to the ICCAT Secretariat 

shall be placed on the password protected page of the database on validation held by the ICCAT 
Secretariat. The list of the CPCs having notified their validating authorities and the notified dates 
of entry into force of the validation shall be placed on a publicly accessible website held by the 
ICCAT Secretariat. CPCs are encouraged to access this information to help verify the validation of 
BCDs and BFTRCs. 

 
26. Each CPC shall notify to the ICCAT Secretariat the points of contact (name and full address of the 

organization(s)) that should be notified when there are questions related to BCDs or BFTRCs. 
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27. Copies of validated BCDs and notification pursuant to paragraphs 24, 25 and 26 shall be sent by 
CPCs to the ICCAT Secretariat, by electronic means, whenever possible. 

 
28. The Commission shall consider the introduction of an electronic system as informed by results 

reported to the Commission from the electronic statistical document pilot programmes conducted 
by CPCs in accordance with Recommendation by ICCAT on an Electronic Statistical Document 
Pilot Programme [Rec. 06-16]. Those CPCs which implement an electronic system in advance of 
the Commission shall ensure the electronic system meets the requirements of this measure and has 
the ability to produce paper copies upon request of national authorities from the exporting and 
importing Parties. 

 
29. Copies of BCDs shall follow each part of split shipments or processed product, using the unique 

document number of the BCD to link them. 
 
30. CPCs shall keep copies of documents issued or received for at least two years. 
 
31. CPCs shall provide to the ICCAT Secretariat a report each year by October 1 for the period from 

July 1 of the preceding year to June 30 of the current year to provide the information described in 
Annex 5. 
The ICCAT Secretariat shall post these reports on the password protected section of the ICCAT 
website, as soon as practicable. 

 At its request, the SCRS shall have access to the reports received by the ICCAT Secretariat. 
 
32. The Recommendation by ICCAT on an ICCAT Bluefin Tuna Catch Document Programme [Rec. 

07-10] is repealed and replaced by this Recommendation. 
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Annex 1 
 

Data to be Included in Bluefin Tuna Catch Document (BCD) 

 

1. ICCAT Bluefin tuna catch document number* 

 
2. Catch information 
Vessel or trap name* 
Flag State* 
ICCAT Record No. 
Date, area of catch and gear used* 
Number of fish, total weight, and average weight*8 
Tag No. (if applicable) 
Government validation 
Name of authority and signatory, title, address, signature, seal and date 
 
3. Trade information for live fish trade 
Product description 
Exporter/Seller information 
Transportation description 
Government validation 
Name of authority and signatory, title, address, signature, seal and date 
Importer/buyer 
 
4. Transfer information 
Towing vessel description 
Vessel name, flag 
ICCAT Record No. and towing cage number (if applicable) 
 
5. Transshipment information 
Carrier vessel description 
Name 
Flag State 
ICCAT Record No. 
Date 
Port (name and country or position) 
Product description 
(F/FR; RD/GG/DR/FL/OT) 
Total weight (NET) 
Government validation 
Name of authority and signatory, title, address, signature, seal and date 
 
6. Farming information 
Farming facility description 
Name, flag of farm*, ICCAT FFB No.* and location of farm 
Participation in national sampling programme (yes or no) 
Cage description 
Date of caging, cage number 

                                                      
8Weight shall be reported by round weight where available.  If round weight is not used, specify the type of product (e.g. GG) in the “Total 

Weight” and “Average Weight” section of the form. 
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Fish description 
Estimates of number of fish, total weight, and average weight* 
Estimated size composition (<8 kg, 8-30 kg, >30 kg) 
Government validation 
Name of authority and signatory, title, address, signature, seal and date 
 
7. Harvest from farms information 
Harvest description 
Date of harvest* 
Number of fish, total (round) weight, and average weight* 
Tag numbers (if applicable) 
Government validation 
Name of authority and signatory, title, address, signature, seal and date 
 
8. Trade information 
Product description 
(F/FR; RD/GG/DR/FL/OT)9 
Total weight (NET) 
Exporter/Seller information 
Point of export or departure* 
Export company name, address, signature and date 
State of destination* 
Description of transportation (relevant documentation to be attached) 
Government validation 
Name of authority and signatory, title, address, signature, seal and date 
Importer/buyer information 
Point of import or destination* 
Import company name, address, signature and date10 

                                                      
9 When different types of products are recorded in this section, the weight shall be recorded by each product type. 
10 DATE to be filled by IMPORTER/BUYER in this section is the date of signature. 
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Annex 2 
Bluefin Tuna Catch Document Form 

 

No. of FISH DEAD DURING TRANSFER

NAME

F OT(kg)

FR FL (kg) OT(kg)

N° CC-YY-XXXXXX

CATCH DESCRIPTION
DATE (ddmmyy) AREA

1/2
2. CATCH INFORMATION
VESSEL/TRAP

NAME : 
FLAG ICCAT RECORD No.

ATEC                                        

1. ICCAT BLUE FIN TUNA CATCH DOCUMENT (BCD) 

GEAR
No. of FISH TOTAL WEIGHT (kg) AVERAGE WEIGHT (kg)

GOVERNMENT VALIDATION
NAME OF AUTHORITY SEAL

TITLE

SIGNATURE

DATE 

3. TRADE INFORMATION
PRODUCT DESCRIPTION

ZONENo.of FISHLIVE WEIGHT (kg)
EXPORTER/SELLER

PT EXPORT/ DEPARTURE COMPANY ADDRESS

SIGNATURE

NAME OF AUTHORITY SEAL
TITLE

DATE

DATE OF 
SIGNATURE

4. TRANSFER INFORMATION

IMPORTER/BUYER

ADDRESS

TOWING CAGE DESCRIPTION CAGE N°

SIGNATURE

TOWING VESSEL DESCRIPTION

NAME FLAG

ICCAT FFB No.FARM OF DESTINATION

TRANSPORTATION DESCRIPTION (Relevant documentation to be attached)
GOVERNMENT VALIDATION

DATE

SIGNATURE

ICCAT TRANSFER DECLARATION N°

ANNEX(ES):  YES  /  NO  (circle one)

TOTAL WEIGHT OF DEAD FISH (kg)

ICCAT RECORD No.

STATE

COMPANY  PT IMPORT / DESTINATION    
(city, country, State)

CARRIER VESSEL DESCRIPTION
FLAG

TOTAL 
WT F 
(kg)

FL (kg)

5. TRANSHIPMENT INFORMATION

PRODUCT DESCRIPTION (Indicate net weight in kg for each type of product)
POSITION (LAT/LONG)

PORT STATE

SEAL

SIGNATURE

NAME OF AUTHORITY

ICCAT RECORD No.

GG (kg) DR (kg)

PORT NAME

DATE

TITLE

GOVERNMENT VALIDATION

GG (kg) DR (kg)RD (kg)

TAGS No.         
(if applicable)

ICCAT RECORD N° of Joint Fishing Operation (if applicable)

TOTAL 
WT FR 

ANNEX(ES):  YES  /  NO  (circle one)

ANNEX(ES):  YES  /  NO  (circle one)

RD (kg)

DATE(ddmmyy)
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NAM
E

F OT(kg)

FR FL (kg) OT(kg)

ANNEX(ES):  YES  /  NO  (circle one)

6. FARMING INFORMATION
FARMING 
FACILITY 
DESCRIPTION

NAME ICCAT FFB N°

ICCAT BLUE FIN TUNA CATCH DOCUMENT (BCD) N° CC-YY-XXXXXX

NATIONAL SAMPLING PROGRAM?     
Yes or No   (circle one) LOCATION

STATE

2/2

CAGE DESCRPTION DATE(ddmmyy) CAGE No.

SIGNATURE

No. of FISH TOTAL WEIGHT (kg) AVERAGE WEIGHT (kg)

HARVESTING DESCRIPTION
DATE (ddmmyy) No. of FISH TOTAL ROUND WEIGHT (kg)

NAME OF AUTHORITY

AVERAGE WEIGHT (kg) TAGS No. (if applicable)

SIGNATURE

DATE

EXPORTER/SELLER

8. TRADE INFORMATION
PRODUCT DESCRIPTION (Indicate net weight in kg for each type of product)

GOVERNMENT VALIDATION
SEAL

TITLE

DATE
TRANSPORTATION DESCRIPTION (Relevant documentation to be attached)

TOTAL 
WT FR 

TOTAL 
WT F 

NAME OF AUTHORITY SEAL

TITLE
SIGNATURE
DATE

DATE SIGNATURE

COMPANY PT IMPORT / DESTINATION  (city, 
country, State)

ADDRESS

GOVERNMENT VALIDATION

STATE OF DESTINATION

PT EXPORT / DEPARTURE

SIGNATURE

IMPORTER/BUYER

OBSERVER 
INFORMATION

COMPANY

TITLE SIGNATURE

DR (kg)

ADDRESS

RD (kg)

RD (kg)

FL (kg)

GG (kg) DR (kg)

DATE

7. HARVESTING INFORMATION

SIZE COMPOSITION

GOVERNMENT VALIDATION
NAME OF AUTHORITY SEAL
TITLE

ANNEX(ES):  YES  /  NO  (circle one)

GG (kg)

FISH DESCRIPTION

> 30 kg< 8kg 8-30 kg
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Annex 3 
 

Data to be Included in the Bluefin Tuna Re-export Certificate (BFTRC) 

 

1. Document number of the BFTRC* 

 
2. Re-export section 
Re-exporting CPC/Entity/Fishing Entity 
Point of re-export* 
 
3. Description of imported bluefin tuna 
Product type F/FR RD/GG/DR/FL/OT11 
Net weight (kg) 
BCD number(s) and date(s) of importation* 
Flag(s) of fishing vessel(s) or state of establishment of the trap, where appropriate 
 
4. Description of bluefin tuna to be re-exported 
Product type F/FR RD/GG/DR/FL/OT*1 
Net weight (kg)* 
Corresponding BCD number(s) from section 3 
State of destination 
 
5. Statement of re-exporter 
Name 
Address 
Signature 
Date 
 
6. Validation by governmental authorities 
Name and address of the authority 
Name and position of the official 
Signature 
Date 
Government seal 
 
7. Import section 
Statement by the importer in the CPC of import of the bluefin tuna consignment 
Name and address of the importer 
Name and signature of the importer’s representative and date 
Point of import: City and CPC* 
 
Note: Copies of the BCD(s) and Transport document(s) shall be attached. 

                                                      
11When different types of products are recorded in this section, the weight shall be recorded by each product type. 
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Annex 4 

NOTE: IF A LANGUAGE OTHER THAN ENGLISH IS USED IN COMPLETING THIS FORM, 
PLEASE ADD THE ENGLISH TRANSLATION ON THIS DOCUMENT. 

           Note: Valid transport document and copies of the BCDs shall be attached. 

1. DOCUMENT NUMBER ICCAT BLUEFIN TUNA RE-EXPORT CERTIFICATE 

2. RE-EXPORT SECTION: 
    RE-EXPORTING COUNTRY/ENTITY/FISHING ENTITY 
 

    POINT OF RE-EXPORT 
 
3. DESCRIPTION OF IMPORTED BLUEFIN TUNA 

Product Type  

F/FR   RD/GG/DR/FL/OT 
Net Weight  

(kg) Flag CPC Date of import BCD 
No. 

      
      
      

4. DESCRIPTION OF BLUEFIN TUNA FOR RE-EXPORT 
Product Type  

F/FR   RD/GG/DR/FL/OT 
Net Weight 

(kg) Corresponding BCD number 

    
    
    

                                                      
F=Fresh, FR=Frozen, RD=Round, GG=Gilled & Gutted, DR=Dressed, FL=Fillet,  
OT=Others (Describe the type of product:                                                       )                                                     
 
STATE OF DESTINATION: 
 

5. RE-EXPORTER STATEMENT: 
 I certify that the above information is complete, true and correct to the best of my knowledge and belief. 

Name 
 

Address 
 

Signature 
 

          Date 
 

 

6. GOVERNMENT VALIDATION: 
 I validate that the above information is complete, true and correct to the best of my knowledge and belief. 

 

             Name & Title 
 

Signature 
 

    Date 
 

Government Seal 
 

7. IMPORT SECTION 
    IMPORTER STATEMENT: 
I certify that the above information is complete, true and correct to the best of my knowledge and belief. 

Importer Certification  
Name                            Address  Signature Date 

Final Point of Import: City                           State/Province            CPC            .                                                   
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Annex 5 

Report on the Implementation of the ICCAT  
Bluefin Tuna Catch Documentation Programme 

 

Reporting CPC: 
 
Period of reference: 1 July [2XXX] to 30 June [2XXX] 
 
1. Information extracted from BCDs 

 – number of BCDs validated: 

 – number of validated BCDs received: 

 – total amount of bluefin tuna products traded domestically, with breakdown by fishing 
areas and fishing gears, 

 – total amount of bluefin tuna products imported, exported, transferred to farms, re-exported 
with breakdown by CPC of origin, re-export or destination, fishing areas and fishing 
gears, 

 – number of verifications of BCDs requested to other CPCs and summary results: 

 – number of requests for verifications of BCDs received from other CPCs and summary 
results: 

 – total amount of bluefin tuna consignments subject to a prohibition decision with 
breakdown by products, nature of operation (domestic trade, import, export, re-export, 
transfer to farms), reasons for prohibition and CPCs and/or non-Contracting Parties of 
origin or destination. 

 
2. Information on cases under Part VI paragraph 18. 

 – number of cases 

 – total amount of bluefin tuna with breakdown by products, nature of operation (domestic 
trade, import, export, re-export, transfer to farms), CPCS or other countries referred to in 
Part VI paragraph 18 above. 
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BACKGROUND 

 
1. The Joint Meeting of the Tuna Regional Fisheries Management Organizations (RFMOs) held 
in Kobe, Japan (22–26 January 2007), agreed that the tuna RFMOs should have performance reviews, 
which should be conducted in accordance with a common methodology and a common set of criteria, 
taking into account as far as possible, the specific requirements of each Commission. At the twenty-
seventh session of the FAO Committee on Fisheries (5–9 March 2007), Members emphasized the 
importance of conducting performance reviews and recognized that each RFMO should independently 
decide upon the methodology, criteria and frequency of reviews. 

 
2. The purpose of this document is to present a possible guideline framework by which the 
GFCM Performance Review could be conducted.  

 
3. The timing and deadlines for the Performance review shall be decided by the Commission. 
The GFCM will also decide on practical aspects related to the selection of the three external experts. 
Notably, and accordingly to the intended deadline for the performance review, the Commission shall 
establish a delay of one month for the nomination of candidates to the Executive Secretary for their 
inclusion in the pool of internationally recognized experts. The final list shall be circulated to 
Members who shall have a period of at least one month to express their preferences. 

 
SUGGESTED APPROACH 
 
1. Terms of reference 
The evaluation of performance should be oriented towards an examination of the Commission’s 
objectives, as stipulated in the GFCM Agreement, and the measures in place to achieve such 
objectives. A review of GFCM performance should include the following: 
 a) Assessment of the text of the Agreement, and its ability to assimilate the requirements of 

 international fisheries instruments: 
 ▪  Are objectives clearly stated, and are they consistent with other international fisheries  

instruments? 
 ▪ Does the text of the Agreement impose any restraints on the organization that prevent it from 

implementing relevant international instruments? 
 ▪ Are the decision-making processes adequate to reach the stated objectives? 
 b) Assessment of the extent to which measures adopted achieve the Commission’s objectives and 

 the objectives of international instruments: 
 ▪ What measures are in place to achieve each objective? 
 ▪ What is the extent of compliance with such measures? 
 ▪ To what extent are the objectives being met? 
 c) Recommendations on how the GFCM could be improved. 
 
2. Criteria and standards for performance review 
It is suggested that Commission make use of the common criteria adopted at the sixth round of 
informal consultations of States Parties to the Agreement for the Implementation of the Provisions of 
the United Nations Convention on the Law of the Sea of 10 December 1982 relating to the 
Conservation and Management of Straddling Fish Stocks and Highly Migratory Fish Stocks (UN fish 
Stock the Agreement) as presented in Annex 1. These criteria outline “what” (at minimum) should be 
assessed in the performance review. 
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3. Selection of experts 
This proposal is for a panel of three experts, who have not been involved with GFCM in the last five 
years, to conduct the review. This panel shall be constituted by one expert in international legal 
fisheries instruments, one expert in fisheries management, and one expert in fisheries science. The 
GFCM Secretariat should provide adequate information and other support to the experts to facilitate 
their work. 
 
The three external experts should have an appropriate level of experience in their specialized field of 
work, and a command of written and spoken English. Knowledge of other official languages of 
GFCM would be an advantage. Reviewers should be selected from a pool of internationally 
recognized experts. The selection should be made by Contracting Parties from a list which will be 
compiled by the Secretariat on the basis of nominations made by the Contracting Parties of three 
experts.  
 
4. Timing 
The work should be carried out within a reasonable time period as specified by the Commission, and 
should preferably commence no later than [xxx 2009 – to be determined].  
 
5. Dissemination and consideration of the performance review report 
The performance review report will be presented to the Commission. The Commission will consider 
the performance review report and any proposals or recommendations. The performance review report 
will be distributed to Contracting Parties and will also be posted in the GFCM Web site. 
 
BUDGETARY REQUIREMENTS 
 
On the basis of four weeks work by each individual three experts as discussed above, a total of […] 
person days would be required to carry out the review. The price per day includes all materials and 
communication costs. The daily rate is calculated to be […], with a total cost of US$ [….]. In 
addition, the panel of experts would be required to make one trip for a coordination meeting of experts 
and one to the GFCM meeting. Travel and per diem under this scenario would be paid by the 
Commission, but no fees. Costs could vary depending on the original location of experts and location 
of the meetings, and hence estimates are tentative. 

 

Item  Unit cost Number of units Total cost 

Days of work    

Travel costs    

Contingencies    

TOTAL    
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 AREA General  
criteria 

Detailed criteria 

1  Conservation 
and 
management  

Status of living 
marine resources  

• Status of major fish stocks under the purview of the RFMO in 
relation to maximum sustainable yield or other relevant biological 
standards. 
• Trends in the status of those stocks. 
• Status of species that belong to the same ecosystems as, or are 
associated with or dependent upon, the major target stocks 
(hereinafter “non-target species”).  
• Trends in the status of those species.  

Data collection 
and sharing  

• Extent to which the RFMO has agreed formats, specifications and 
timeframes for data submission, taking into account the United 
Nations Fish Stock Agreement (UNFSA) Annex I.  
• Extent to which RFMO members and cooperating non-members, 
individually or through the RFMO, collect and share complete and 
accurate fisheries data concerning target stocks and non-target 
species and other relevant data in a timely manner.  
• Extent to which fishing data and fishing vessel data are gathered by 
the RFMO and shared among members and other RFMOs.  
• Extent to which the RFMO is addressing any gaps in the collection 
and sharing of data as required.  

Quality and 
provision of 
scientific advice  

• Extent to which the RFMO receives and/or produces the best 
scientific advice relevant to the fish stocks and other living marine 
resources under its purview, as well as to the effects of fishing on the 
marine environment.  

Adoption of 
conservation and 
management 
measures  

• Extent to which the RFMO has adopted conservation and 
management measures for both target stocks and non-target species 
that ensures the long-term sustainability of such stocks and species 
and are based on the best scientific evidence available.  
• Extent to which the RFMO has applied the precautionary approach 
as set forth in UNFSA Article 6 and the Code of Conduct for 
Responsible Fisheries Article 7.5, including the application of 
precautionary reference points.  
• Extent to which the RFMO has adopted and is implementing 
effective rebuilding plans for depleted or overfished stocks.  
• Extent to which the RFMO has moved toward the adoption of 
conservation and management measures for previously unregulated 
fisheries, including new and exploratory fisheries.  
• Extent to which the RFMO has taken due account of the need to 
conserve marine biological diversity and minimize harmful impacts 
of fisheries on living marine resources and marine ecosystems.  
• Extent to which the RFMO has adopted measures to minimize 
pollution, waste, discards, catch by lost or abandoned gear, catch of 
non-target species, both fish and non-fish species, and impacts on 
associated or dependent species, in particular endangered species, 
through measures including, to the extent practicable, the 
development and use of selective, environmentally safe and cost-
effective fishing gear and techniques. 
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 AREA General  
criteria 

Detailed criteria 

Capacity 
management  

• Extent to which the RFMO has identified fishing capacity levels 
commensurate with long-term sustainability and optimum utilization 
of relevant fisheries.  
• Extent to which the RFMO has taken actions to prevent or 
eliminate excess fishing capacity and effort.  

Compatibility of 
management 
measures  

• Extent to which measures have been adopted as reflected in 
UNFSA Article 7.  

Fishing 
allocations and 
opportunities  

• Extent to which the RFMO agrees on the allocation of allowable 
catch or levels of fishing effort, including taking into account 
requests for participation from new members or participants as 
reflected in UNFSA Article 11.  

2  Compliance 
and 
enforcement  

Flag State duties  • Extent to which RFMO members are fulfilling their duties as flag 
States under the treaty establishing the RFMO, pursuant to measures 
adopted by the RFMO, and under other  international instruments, 
including, inter alia, the 1982 Law of the Sea Convention,  the 
UNFSA and the 1993 FAO Compliance Agreement, as applicable.  

Port State 
measures  

• Extent to which the RFMO has adopted measures relating to the 
exercise of the rights and duties of its members as port States, as 
reflected in UNFSA Article 23 and the Code of Conduct for 
Responsible Fisheries Article 8.3.  
• Extent to which these measures are effectively implemented.  

Monitoring, 
control and 
surveillance 
(MCS)  

• Extent to which the RFMO has adopted integrated MCS measures 
(e.g., required use of VMS, observers, catch documentation and trade 
tracking schemes, restrictions on transshipment, boarding and 
inspection schemes).  
• Extent to which these measures are effectively implemented.  

Follow-up on 
infringements  

• Extent to which the RFMO, its members and cooperating non-
members follow up on infringements to management measures.   

Cooperative 
mechanisms to 
detect and deter 
non-compliance  

• Extent to which the RFMO has established adequate cooperative 
mechanisms to both monitor compliance and detect and deter non-
compliance (e.g., compliance committees, vessel lists, sharing of 
information about non-compliance).  
• Extent to which these mechanisms are being effectively utilized.  

Market-related 
measures  

• Extent to which the RFMO has adopted measures relating to the 
exercise of the rights and duties of its members as market States.  
• Extent to which these market-related measures are effectively 
implemented.   

3  Decision-
making and 
dispute 
settlement  

Decision-making  • Extent to which RFMO has transparent and consistent decision-
making procedures that facilitate the adoption of conservation and 
management measures in a timely and effective manner.  

Dispute 
settlement  

• Extent to which the RFMO has established adequate mechanisms 
for resolving disputes.  

4  International 
cooperation  

Transparency  • Extent to which the RFMO is operating in a transparent manner, as 
reflected in UNFSA Article 12 and the Code of Conduct for 
Responsible Fisheries Article 7.1.9.  
• Extent to which RFMO decisions, meeting reports, scientific advice 
upon which decisions are made, and other relevant materials are 
made publicly available in a timely fashion.  

Relationship to 
cooperating non-
members  

• Extent to which the RFMO facilitates cooperation between 
members and non members, including through the adoption and 
implementation of procedures for granting cooperating status.  

Relationship to 
non-cooperating 
non-members  

• Extent of fishing activity by vessels of non-members that are not 
cooperating with the RFMO, as well as measures to deter such 
activities.  
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 AREA General  
criteria 

Detailed criteria 

Cooperation with 
other RFMOs  

• Extent to which the RFMO cooperates with other RFMOs, 
including through the network of Regional Fishery Body 
Secretariats.  

Special 
requirements of 
developing 
States  

• Extent to which the RFMO recognizes the special needs of 
developing States and pursues forms of cooperation with developing 
States, including with respect to fishing allocations or opportunities, 
taking into account UNFSA Articles 24 and 25, and the Code of 
Conduct of Responsible Fisheries Article 5.  
• Extent to which RFMO members, individually or through the 
RFMO, provide relevant assistance to developing States, as reflected 
in UNFSA Article 26.  

5  Financial and 
administrative 
issues  

Availability of 
resources for 
RFMO activities  

• Extent to which financial and other resources are made available to 
achieve the aims of the RFMO and to implement the RFMO’s 
decisions.  

Efficiency and 
cost-
effectiveness    

• Extent to which the RFMO is efficiently and effectively managing 
its human and financial resources, including those of the Secretariat.  
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The General Fisheries Commission for the Mediterranean (GFCM), 
 
RECALLING that the objectives of the Agreement establishing the General Fisheries Commission for 
the Mediterranean (GFCM) are to promote the development, conservation, rational management and 
best utilization of living marine resources; 
 
RECALLING the Declaration of the Third Ministerial Conference on the Sustainable Development of 
the Fisheries in the Mediterranean held in Venice, Italy, on 25 and 26 November 2003; 
 
RECALLING Recommendation GFCM/2002/1 which urges the control of fishing effort and the 
improvement of the exploitation pattern of demersal fisheries, as well as limiting catches of juveniles 
of small pelagic species; 
 
CONSIDERING that in the advice for 2001, 2002, 2003, 2004, 2005, 2006, 2007 and 2008 the 
Scientific Advisory Committee (SAC) considered that several demersal and small pelagic stocks are 
overexploited, some with high risk of recruitment overfishing, and that sustainable management 
requires measures aimed at controlling or reducing the fishing effort from 10 percent up to 40 percent 
and more; 
 
NOTING that the stock assessment conducted by the SAC only concerns specific geographical sub-
areas corresponding to the data supplied by certain Members and that the assessed stocks may be 
shared with adjacent GFCM geographical sub-areas; 
 
RECALLING Recommendation GFCM/2006/1 calling to develop a management programme of 
fishing effort in several geographical sub-areas as well as in adjacent sub-areas as relevant; 
 
NOTING that the SAC has not yet been able to deliver a more operative advice on the management of 
fishing effort and fleet capacity; 
 
CONSIDERING that in cases where no scientific information on the status of fisheries and of the 
exploited resources is available a more cautious approach is needed, in the development plans of 
fishing fleets and that suitable information coming from adjacent areas could be used for proper and 
precautionary management of fisheries until sound scientific evidence becomes available; 
 
NOTING that the Scientific Advisory Committee (SAC) advises to apply the precautionary principle; 
 
CONSIDERING that any possible global freezing of the fleet capacity at regional level shall not 
prevent or hinder transferability of fishing fleet capacity from one Member to another and from one 
GSA to another provided that the targeted fisheries are exploited sustainably and that the overall 
capacity does not increase; 
 
RECALLING Resolution 2007/1 and noting that the SAC calls for a mandatory submission by the 
Members as from 2009 of several components of TASK 1 statistical matrix including in particular 
Tasks 1.1, 1.2, 1.3 and 1.4; 
 
NOTING that GFCM, at its thirty-second session, requested the SAC to carry out an evaluation of 
consequences of a possible freezing of the fleet capacity  and that SAC has planned to convene in mid 
2009 a workshop on the assessment, management and monitoring of fishing fleet capacity with a view to 
evaluate the evolution of Members’ fishing fleets together with current and future development plans in 
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consideration of fishing opportunities available and with a view to properly address the socio-economic 
impact resulting from adjusting or freezing capacity; 
 
RECALLING Recommendation GFCM/2005/2 concerning the establishment of a GFCM record of 
vessels over 15 metres authorized to operate in the GFCM area; 
 
ADOPTS, in conformity with the provisions of paragraph 1 (b) and (h) of Article III and article V of 
GFCM Agreement that: 
 
1. Members and Cooperating entities shall limit, as from 1 June 2010, their fishing fleet capacity, 
calculated as the sum of the gross tonnage (GT) or, where appropriate, of the Gross Registered Tonnage 
(GRT) of their fishing vessels larger than 15 metres in length overall, to the fishing capacity of their vessels 
notified to GFCM for 2008 and 2009 in accordance with GFCM Recommendation 2005/2 concerning the 
establishment of GFCM record of vessels authorized to operate in the GFCM area. 
 
2. Members shall see to it that the overall tonnage does not increase when vessels are replaced. 
 
3. All Members and Cooperating entities shall submit to the Secretary and via the electronic tools 
available on the GFCM web-site an updated list of their respective vessels greater than 15 metres LOA 
that were entitled to fish in the GFCM area of Competence in 2008 and early 2009, by 30 August 
2009 at latest. 

These lists shall contain the following information for each vessel: 
 Name of vessel 
 Registration number 
 GFCM unique identifier (composed of ISO-3 code + 9 digits, e.g. xxx000000001) 
 Previous flag (if any) 
 Previous details of deletion from other registries (if any) 
 International radio call sign 
 Vessel type, length overall, gross tonnage and gross registered tonnage and engine power 

 expressed in Kw  
 Name and address of owner, and/or charterer, and/or operator  
 Main target species 
 Main gears used and fleet segment allocation and Operational Unit as identified in the 

 TASK 1 statistical matrix 
 Geographical sub-area/areas (GSAs) where fishing occurred. 

 
4. The limitation of fleet capacity of fishing vessels larger than 15 metres overall length as 
indicated in paragraph 1 above shall be without prejudice to the transferability of fleet capacity from 
one Member or Cooperating entities to another provided that overall fleet capacity of Members or 
Cooperating non-members concerned and authorized to fish in the GFCM area does not increase. 
 
5. Members and cooperating non-Member shall communicate to the GFCM Executive Secretary 
information on the dimension and characteristics of their fishing fleetsand on the development plans, 
on the fleet segments and operational Units of TASK 1 concerned, and on the status and dimension of 
targeted resources in due time in order to make it available to the SAC workshop on the assessment, 
management and monitoring of fishing fleet capacity. 
 
On the basis of the outcomes of this workshop or of a second one that may be necessary to accomplish 
the SAC task, the obligation expressed in paragraph I will be adapted accordingly at the followig 
GFCM annual session. 
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